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IndicatorCup Protective 

Sleeve

Cup Double press to start blending.

During blending, press to stop.

 

Charging Cable

Lid Part

Cup Body Part

This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:

Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

Farm houses;

By clients in hotels, motels and other residential type environments;

Bed and breakfast type environments.

Be careful if hot liquid is poured into the food processor or blender as it can be ejected out of the appliance 

due to a sudden steaming (lEC 60335-2-14).

Stays white for two seconds and then turns off 20-100%

 Breathes orange two times and then turns off

Blinks orange rapidly (error blinks) two times and then turns off Less than 1%

 

2-19%

 

Indicator status

Safety Instructions

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or 

mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or 

instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

This product is not a toy and it contains small parts, please keep it out of reach of children to prevent 

choking or other hazardous situations caused by accidental swallowing of small parts. 

This product is for personal and household use only. Do not use it for any commercial purposes.

down for five minutes before being used again.

Do not open the cup while using the product, so as to prevent from being scratched by the rotating blades.

Do not use the blender in abnormal environments, including but not limited to dangerous environments, 

such as strong magnetic interferences, high temperatures, flammable or explosive gases, to avoid 

explosion or fire.

Do not start the product when the blade assembly and the cup are not tightened to prevent the cup from 

falling off and the blades working exposed, causing personal injury.

Idling is prohibited, otherwise the product may be damaged.

Only charge with a power adapter that meets the input parameters of this product. Insert the power plug 

Do not disassemble or repair the product by yourself. If this product works abnormally, please contact the 

Blade Assembly

Sealing Ring

Charging Port

Blades

Power Plug

Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.

This is a rechargeable blending product featuring high performance and easy portability. 

quickly and easily, making light food life simpler and happier.

Product Overview

05

 

 

Max. Capacity

2. Pour the cut fruits into the cup and add an 

appropriate amount of water. Be careful not to 

exceed the 300 mL maximum water level marked 

on the inner wall of the cup.

3. Close the cup lid and tighten it clockwise so 

that the cup lid is aligned with the positioning 

mark on the cup.

How to Use

Fully charge the product before using it for the first time. When charging, the indicator will continue to 

breathe white. Once fully charged, the indicator will stay on for 30 seconds and then turn off.

1. Wash the fruits, peel, shell and core them, 

and cut them into small pieces with a volume 

of approximately 1 cm³.
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Care & Maintenance

solidifying and deteriorating of residues, making it difficult to clean or producing odor. When the product 

vegetables condense on the inner wall of the cup, which is normal.

Specifications

Name: Portable Blender

Capacity: 300 mL

Item Dimensions: 82 × 82 × 197 mm

Input: 5 V = 1A

Rated Power: 45 W

IP Rating: IPX6

Model: XMZZB01PL

Net Weight: Approx. 531 g

Operating Voltage: 7.4 V=

Operating Temperature: 0°C to 40°C

Single Working Duration: 40 seconds

start juicing, hold the cup upside down in your 

hand and shake it up and down.

Do not put the product into a high-temperature or high-voltage environment such as a dishwasher or 

disinfection cabinet for cleaning. When cleaning the product, do not immerse it in any liquid. This product 

can be rinsed with water.

When cleaning the blades, wipe them with a brush or cloth. Do not touch it directly with your hands to 

avoid cuts.

Ensure that the power plug is installed in place and there are no foreign objects or liquids around the 

charging port before cleaning the blade assembly.

The cup sealing ring can be removed for cleaning. When reinstalling, be careful to avoid the blades to 

prevent the cup sealing ring from being cut by the blades.

Frequent use will help keep the product in good working order.

Possible Causes

 

Solutions

Recipes

Ingredients

Apple juice
The blade assembly and the cup are 
not installed in place.

The blades are stuck in ingredients.

The power adapter is not disconnected
 when the blender is started.

long continuous working time.

Tighten the cup,  and the indicator will stay white 
for one second and then turn off.
Fully charge the blender before use.
Unscrew the cup to remove large pieces of 
ingredients or shake the blender.
Disconnect the power adapter before use.

Cool down naturally (approx. 15 minutes) before use.

Apples: 120 g (small cubes of 1 cm³), water: 180 mL

The blender is not 
working or the 
indicator blinks 
orange.

The blender leaks.

The blender does 
not work smoothly.

The blender suddenly
 stops working.

The blade assembly and the cup are not
 installed in place.
The cup sealing ring is not installed properly.

Tighten the cup, and the indicator will stay white for 
one second and then turn off.

Oranges: 120 g (peeled, small cubes of 1 cm³), water: 180 mL

Banana milk

Mango yogurt

Blueberry yogurt smoothie
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Usage

Troubleshooting

Cup

Rubber

The specific materials the product is made out of are as follows:

Food Contact Material

Blade Assembly

PCTG

Fluororubber

304 Austenitic Stainless Steel

06Cr19Ni10

303 Austenitic Stainless Steel

Y12Cr18Ni9

Silicone RubberSilicone

ABS

Sealing Ring

Cup Sealing Ring

Plastic

ErrorsRecipe Name

 

Orange juice

Bananas: 120 g (peeled, small cubes of 1 cm³), milk: 180 mL

Mangos: 50 g (peeled, small cubes of 1 cm³), yogurt: 180 mL

Blueberries: 100 g, yogurt: 100 mL, ice cubes: 50 g (small cubes of 1.5 cm³)

Blades
Metal

Notes:

  It is prohibited to add ingredients or liquids over 40°C for blending.

  The total amount of ingredients and liquids in the cup should not exceed 300 mL, and the ratio of 

  ingredients to liquids is 2:3.

The ingredients are too big and too many 
in total.

The ingredients are too big and too many 
in total.

long continuous working time.

Fully charge the blender before use.
Reduce the ingredients added or cut them into smaller 
pieces.
Cool down naturally (approx. 15 minutes) before use.

Reduce the ingredients added or cut them into smaller 
pieces.

It is strictly prohibited to operate this product in an abnormal way, including disassembling, squeezing, 

puncturing, short-circuiting this product, and throwing it into fire or exposing it to an environment with 

temperatures above 50°C.

Disconnect the charging cable when using and cleaning the product. Do not touch the blades directly 

the sealing ring.

please connect it to the power adaper for 1 minute to activate the its built-in hardware security protection.

the product and separate it from the charging cable to ensure that the product is not charging. Then 

carefully remove the cup and the blades, and saw out a groove with a depth of about 3 mm from the on/off 

disposed of.

Warranty Notice 

As a Xiaomi consumer, you benefit under certain conditions from additional warranties. Xiaomi offers 
specific consumer warranty benefits which are in addition to, and not instead of, any legal warranties 
provided by your national consumer law. The duration and conditions related to the legal warranties are 
provided by respective local laws. For more information about the consumer warranty benefits, please refer to 

its discretion, repair, replace or refund your product. Normal wear and tear, force majeure, abuse or 
damage caused by the user's negligence or fault are not warranted. The contact person for the 

, Xiaomi's authorized 
distributors or the final vendor who sold the products to you. If in doubt please contact the relevant 
person as Xiaomi may identify.
The present warranties do not apply in Hong Kong and Taiwan.
Products which were not duly imported and/or were not duly manufactured by Xiaomi and/or were not 
duly acquired from Xiaomi or a Xiaomi’s official seller are not covered by the present warranties. As per 
applicable law you may benefit from warranties from the non-official retailer who sold the product. 
Therefore, Xiaomi invites you to contact the retailer from whom you purchased the product.

EU REP. 
Xiaomi Technology Netherlands B.V.
Prinses Beatrixlaan 582, 2595BM, The Hague, The Netherlands
contact@support.mi.com
UK REP.
Xiaomi Technology UK Limited 
Davidson House, Forbury Square, Reading, Berkshire RG1 3EU 
contact@support.mi.com
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Кнопка включения/
выключения

Индикатор

Защитная 
накладка чаши

Чаша

Нажмите, чтобы проверить уровень заряда 
аккумулятора.
Нажмите дважды, чтобы начать измельчение.
Нажмите во время измельчения, чтобы остановить 
процесс.

Разъем для зарядки

Компоненты крышки

Компоненты чаши

Примечание: изделие может использоваться 12 раз (например, приготовление яблочного сока) на 

полностью заряженном аккумуляторе.

Горит белым светом в течение двух секунд, затем гаснет 20–100 %

 Дважды медленно мигает оранжевым, затем гаснет

Дважды быстро мигает оранжевым (указание на ошибку), затем гаснет Менее 1 %

 

2–19 %

 

Состояние индикатора Текущий уровень 
заряда аккумулятора

Инструкции по безопасности

� Этот прибор не должны использовать лица (взрослые или дети) с ограниченными физическими, 
сенсорными или умственными способностями и лица, не обладающие соответствующим опытом и 
знаниями, если они не находятся под присмотром или руководством человека, ответственного за 
их безопасность.

� Это изделие не игрушка, в нем применяются мелкие детали. Храните его в недоступном для детей 
месте, чтобы предотвратить удушье или другие опасные ситуации, вызванные случайным 
проглатыванием мелких деталей.

� Данное изделие предназначено исключительно для личного и бытового использования. 
Использование изделия в коммерческих целях запрещено.

� Изделие работает в течение 40 секунд в ходе каждого цикла. После трех непрерывных циклов 
работы ему необходимо остыть в течение пяти минут перед повторным использованием.

� Не открывайте чашу во время использования изделия, чтобы не поцарапать ее вращающимися 
ножами.

� Не используйте блендер в нештатных условиях, включая, помимо прочего, опасные условия, такие 
как сильные магнитные помехи, высокие температуры, легковоспламеняющиеся или 
взрывоопасные газы, чтобы исключить опасность взрыва или пожара.

� Не включайте изделие, если блок ножей и чаша не закручены до конца, иначе чаша может упасть и 
ножи окажутся открытыми, что может привести к травме.

� Работа на холостом ходу запрещена, так как изделие может быть повреждено.

� Заряжайте только с помощью адаптера питания, соответствующего параметрам питания данного 
изделия. Сразу после зарядки устанавливайте на место заглушку, чтобы избежать повреждения 
изделия вследствие попадания воды.

Блок ножей

Уплотнительное 
кольцо

Кабель для зарядки

Ножи

Заглушка

понадобиться вам в дальнейшем.

Описание изделия

Это изделие представляет собой перезаряжаемый блендер, отличающийся высокой 
производительностью и удобством переноски.
В этом изделии используется высокооборотный двигатель и аккумулятор с длительным сроком 
службы, что позволяет быстро и легко выжимать сок и готовить напитки, делая приготовление легкой 
пищи проще и приятнее.

26

Макс. объем

2. Высыпьте нарезанные фрукты в чашу и добавьте 

необходимое количество воды. Следите за тем, 

чтобы не превысить максимальный уровень воды 

в 300 мл, указанный на внутренней стенке чаши.

3. Закройте крышку чаши и закрутите ее по 

часовой стрелке так, чтобы метка на крышке 

чаши совпала с меткой на чаше.

Как использовать

� Полностью зарядите изделие перед первым использованием. Во время зарядки индикатор будет 
медленно мигать белым. После полной зарядки аккумулятора индикатор будет гореть в течение 30 
секунд, а затем погаснет.

� Уплотнительное кольцо можно снять для чистки. После очистки высушите и установите его на 
место.

1. Фрукты вымойте, очистите от кожуры и 

оболочки, удалите сердцевину и нарежьте 

небольшими кусочками объемом примерно 1 см³.
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Уход и техническое обслуживание

� Необходимо своевременно чистить чашу, блок ножей и уплотнительное кольцо чаши после 
использования, чтобы избежать затвердевания и разложения остатков, что затруднит чистку или 
вызовет появление запаха. Если изделие не используется в течение длительного периода времени, 
заряжайте его не реже одного раза в два месяца и храните его полностью заряженным, чтобы 
предотвратить повреждения аккумулятора.

� После многократного использования на чаше и силиконовых деталях могут появиться пятна, 
поскольку пигменты фруктов и овощей конденсируются на внутренней стенке чаши, что является 
нормальным явлением.

Технические характеристики

Название: Портативный блендер Portable Blender

Объем: 300 мл

Размеры изделия: 82 × 82 × 197 мм

=

Номинальная мощность: 45 Вт

Класс защиты (IP): IPХ6

Влажность при хранении: 20 – 70 %

Модель: XMZZB01PL

Вес нетто: прибл. 531 г

Рабочее напряжение: 7,4 В=

Рабочая температура: от 0 °C до 40 °C

Продолжительность однократного 

рабочего цикла: 40 секунд

Срок службы: 3 года

4. Дважды нажмите кнопку 

включения/выключения, расположенную вверху, 

чтобы начать приготовление сока. Переверните 

чашу вверх ногами и встряхните ее вверх-вниз.

� Не помещайте изделие в среду с высокой температурой или высоким напряжением, например, в 
посудомоечную машину или дезинфекционный шкаф для чистки. При чистке изделия не 
погружайте его в какую-либо жидкость. Данное изделие можно промывать водой.

� При чистке ножей протирайте их щеткой или тканью. Не прикасайтесь к ним руками, чтобы 
избежать порезов.

� Перед чисткой блока ножей убедитесь, что заглушка установлена на место и вокруг разъема для 
зарядки нет посторонних предметов или жидкостей.

� Уплотнительное кольцо чаши можно снять для чистки. При последующей установке 
уплотнительного кольца чаши старайтесь не задеть ножи, чтобы не порезать его.

� После споласкивания деталей водой тщательно высушите их и установите на место. Частое 
использование поможет сохранить изделие в хорошем рабочем состоянии.

Возможные причины Решения

Рецепты

Ингредиенты

Яблочный сок
� Блок ножей и чаша не установлены на 

место.
� Низкий уровень заряда аккумулятора.
� Ножи застряли в ингредиентах.

� Адаптер питания не отсоединен при 
запуске блендера.

� После длительного непрерывного 
времени работы включается 
автоматическая защита.

� Закрутите чашу, индикатор загорится белым светом 
на одну секунда и затем погаснет.

� Полностью зарядите блендер перед использованием.
� Открутите чашу, чтобы удалить крупные куски 

ингредиентов, или встряхните блендер.
� Отсоедините адаптер питание перед 

использованием.

� Дайте изделию остыть естественным образом 
(прибл. 15 минут) перед использованием.

� Блок ножей и чаша не установлены 
на место.

� Уплотнительное кольцо чаши 
установлено неправильно.

� Закрутите чашу, индикатор загорится белым светом 
на одну секунда и затем погаснет.

� Установите ее на место, обращая внимание на 
переднюю и заднюю стороны.

� Ингредиенты слишком крупные и их 
общий объем слишком большой.

� Удалите часть добавленных ингредиентов или 
порежьте их на более мелкие кусочки.

� Низкий уровень заряда аккумулятора.
� Ингредиенты слишком крупные и их 

общий объем слишком большой.
� После длительного непрерывного 

времени работы включается 
автоматическая защита.

� Полностью зарядите блендер перед использованием.
� Удалите часть добавленных ингредиентов или 

порежьте их на более мелкие кусочки.
� Дайте изделию остыть естественным образом 

(прибл. 15 минут) перед использованием.

Яблоки: 120 г (нарезанные маленькими кубиками 1 см³), вода: 180 мл

Блендер не работает 
или индикатор 
мигает оранжевым.

Блендер протекает.

Блендер работает 
неравномерно.

Блендер внезапно 
перестает работать.

Апельсины: 120 г (очищенные, нарезанные маленькими кубиками 
1 см³), вода: 180 мл

Банановое молочко

Манговый йогурт

Черничный йогуртовый смузи
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Использование

Устранение неполадок

Чаша

Резина

Конструкция изделия состоит из следующих специальных материалов:

Материалы для контакта с пищевыми продуктами

Блок ножей

PCTG-пластик

Фторкаучук

Аустенитная нержавеющая 

сталь 304 06Cr19Ni10

Аустенитная нержавеющая 

сталь 303 Y12Cr18Ni9

Силиконовый каучукСиликон

АБС-пластик

Вал двигателя

Вал ножей

Уплотнительное кольцо

Уплотнительное кольцо чаши

Пластик

ОшибкиНазвание рецепта

Апельсиновый сок

Бананы: 120 г (очищенные, нарезанные маленькими кубиками 1 см³), 
молоко: 180 мл

Манго: 50 г (очищенные, нарезанные маленькими кубиками 1 см³), 
йогурт: 180 мл

Черника: 100 г, йогурт: 100 мл, кубики льда: 50 г (маленькие кубики 
1,5 см³)

Ножи
Металл

Примечания:

� Дважды нажмите кнопку включения/выключения, чтобы запустить блендер. В процессе 
перемешивания ингредиентов встряхивайте изделие вверх-вниз для лучшего эффекта измельчения.

� Запрещается добавлять ингредиенты или жидкости для смешивания, температура которых 
превышает 40 °C.

� Общий объем ингредиентов и жидкостей в чаше не должен превышать 300 мл, а соотношение 
ингредиентов и жидкостей должно составлять 2:3.
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Гарантийное уведомление

Как клиент Xiaomi вы получаете преимущества от дополнительных гарантий при определенных 

условиях. Компания Xiaomi предлагает определенные гарантийные преимущества для клиентов, 

дополняющие, но не заменяющие законные гарантии вашего национального законодательства о 

защите прав потребителей. Продолжительность и условия правовых гарантий представлены в 

соответствующих местных законах. Дополнительные сведения о преимуществах гарантий для 

Послепродажное обслуживание осуществляется в стране или регионе покупки, за исключением 

случаев, запрещенных законом, или если иное предусмотрено компанией Xiaomi. Компания Xiaomi 

обязуется осуществлять ремонт, замену или возмещение стоимости продукта согласно условиям 

гарантии для потребителей и в случаях, предусмотренных законодательством. Гарантия не покрывает 

случаи обычного эксплуатационного износа, форс-мажоров, злоупотребления или повреждений в 

результате халатности или по вине пользователя. Контактным лицом для послепродажного 

обслуживания может быть любое лицо из авторизованной сервисной сети Xiaomi, авторизованный 

дистрибьютор Xiaomi или продавец, у которого вы приобрели продукт. Если у вас возникли 

какие-либо вопросы, обратитесь к соответствующему лицу в компании Xiaomi.

Настоящая гарантия не распространяется на Гонконг и Тайвань.

Настоящая гарантия не покрывает продукты, которые не были должным образом импортированы, 

были изготовлены не компанией Xiaomi и/или приобретены не у Xiaomi либо ее официального 

представителя. Согласно действующему законодательству, вы можете рассчитывать на гарантии от 

официального дистрибьютора, который продал продукт. Поэтому компания Xiaomi предлагает 

обращаться к продавцу, у которого вы приобрели продукт.

� Не разбирайте и не модифицируйте изделие самостоятельно. Если изделие работает неправильно, 
обратитесь в отдел послепродажного обслуживания.

� Строго запрещается эксплуатировать данное изделие ненадлежащим образом, в том числе 
разбирать, сдавливать, прокалывать, замыкать его накоротко, бросать в огонь или подвергать 
воздействию температуры выше 50 °C.

� Не оставляйте данное изделие во время эксплуатации без присмотра, чтобы не допустить его 
падения с рабочей поверхности и повреждения.

� Отсоединяйте кабель для зарядки при использовании и чистке изделия. Не прикасайтесь руками к 
ножам, чтобы не порезаться. При установке уплотнительного кольца чаши соблюдайте 
осторожность, чтобы не порезать его.

� Если из изделия идет дым, слышится необычный шум или чувствуется запах, немедленно нажмите 
кнопку включения/выключения, чтобы остановить работу изделия, и свяжитесь с отделом 
послепродажного обслуживания.

� Если блендер не запускается и на нем не загорается индикатор после двойного нажатия кнопки 
включения/выключения, подключите его к адаптеру питания на 1 минуту, чтобы активировать 
встроенную аппаратную защиту.

� Перед утилизацией изделия необходимо сначала извлечь аккумулятор. Прежде чем извлечь 
аккумулятор, выключите изделие и отсоедините от него кабель для зарядки, чтобы гарантировать, 
что изделие не заряжается. Затем осторожно отсоедините чашу и ножи и выпилите канавку 
глубиной около 3 мм на панели кнопки включения/выключения, которая находится на расстоянии 
около 3 мм от разъема для зарядки. При помощи плоской отвертки вскройте кнопочную панель, 
извлеките аккумулятор из блока ножей, после чего аккумулятор следует безопасно утилизировать.
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オン / オフボタン

表示ランプ
カップスリーブ

カップ
押すとバッテリー残量を確認できます。
2 回押すとブレンドが開始されます。
ブレンド中に押すと停止します。

充電ポート

ふたパーツ

カップ本体

オン／オフボタンを１回押すと、インジケーターに現在の電池残量レベルが表示されます。

※本製品は、フル充電で約 12 回使用いただけます。

2 秒間白く点灯し、その後消灯 20 ～ 100%

 オレンジ色に 2 回点滅してから消灯

オレンジ色に 2 回素早く点滅（エラー点滅）してから消灯 1% 未満

2 ～ 19%

表示ランプのステータス 現在のバッテリー残量

安全上の注意

� 本製品は、身体的、感覚的、または精神的機能が低下している方（お子様を含む）、または経験や知識
が不足している方（ただし、本製品の使用に関して安全に責任を持てる方による監督や指示を受けてい
る場合を除く）による使用を目的としたものではありません。

� この製品はおもちゃではございません。小さな部品が含まれており、誤って飲み込むと窒息などを引き
起こす可能性がありますので、お子様の手の届かない場所に保管してください。

� この製品は個人および家庭での使用のみを目的としています。商用の目的には使用しないでください。
� 製品は 1 回につき 40 秒間作動します。3 回連続して作動した後は、再度使用する前に 5 分間冷却して

ください。
� 製品の使用中はカップを開けないでください。怪我をする恐れがあります。
� 爆発や火災を避けるため、強い磁気干渉、高温、可燃性または爆発性ガスなどの危険な環境を含むがこ

れらに限定されない異常な環境でブレンダーを使用しないでください。
� カップのふたはしっかりと閉めてください。閉まりがゆるいと、漏れの原因になります。
� 空運転はしないでください。空運転を続けると、製品が損傷する恐れがあります。
� この製品の入力に適した AC アダプタのみ使用してください。また、水の侵入による製品の損傷を防ぐ

ため、充電後はすぐに充電ポートカバーを取り付けてください。
� 製品の分解や修理をご自身で行わないでください。製品が正常に動作しない場合は、アフターサービス

にお問い合わせください。
� 本製品を分解・圧迫しないでください。また、火に投げ込むなど 50℃を超える高温な環境で使用しな

いでください。

ブレードアセンブリ

パッキン

充電ケーブル

ブレード

充電ポートカバー

ご使用前にこの説明書をよくお読みください。また、いつでも参照できるよう保管してください。

製品紹介

Xiaomi ポータブルブレンダーは、高性能で持ち運びが簡単な充電式ブレンダーです。この製品は、4 枚
のブレードを利用して飲み物を素早く簡単に作ることができます。
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最大容量

2. カットしたフルーツをカップに入れ、適量の水を
加えます。カップの内壁に表示されている最大水位
300 mL を超えないように注意してください。

3. カップのふたを閉めて時計回りに締め、カッ
プのふたがカップの位置決めマークに合うよ
うにします。

使い方

� 初めて使用する前に、製品を完全に充電してください。充電中は、表示ランプが白く点滅し続けます。
完全に充電されると、表示ランプは 30 秒間点灯し、その後消灯します。

� パッキンは、取り外して洗浄できます。洗浄後は乾燥させて元の位置に戻してください。

1. フルーツジュースの場合、果物を洗い、皮や殻、
芯などを取り、1cm 四方に小さく切ります。
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日常のお手入れ

� 製品の劣化を防ぎ、衛生的にご使用いただくために、使用後はカップ、ブレードアセンブリ、パッキン
を洗浄してください。

  製品を長期間使用しない場合は、バッテリーの損傷を防ぐために、少なくとも 2 か月に 1 回充電し、
完全に充電してから保管してください。

� 繰り返し使用すると、果物や野菜の色素がカップの内壁に付着してカップやシリコン製の部品が変色す
ることがありますが、使用に影響はございません。

製品の仕様

製品名：Xiaomi ポータブルブレンダー
種類：ミサキー
定格容量：300 mL
製品寸法：82×82×197 mm
入力：5 V = 1 A
定格消費電力：45 W
IP 保護等級 : IPX6

型番：XMZZB01PL
本体重量：約 531 g
電池容量：1300 mAh
動作電圧：7.4 V=

動作温度：0℃–40℃
1 回の作業時間：40 秒

4. 上部のオン / オフボタンを 2 回押してジュー
スの抽出を開始し、カップを逆さまにして手
で持ち、上下に振ってください。

� 製品を食器洗浄機などの高温または高電圧の環境に置かないでください。製品を洗浄するときは、液体
に浸さないでください。この製品は水で洗浄できます。

� ブレードを洗浄するときは、直接手で触れないでください。怪我の恐れがあります。
� ブレードアセンブリを洗浄する前に、充電ポートカバーが取り付けられており、充電ポートの周りに異

物や液体がないことを確認してください。
� パッキンは洗浄のために取り外すことができます。パッキンの洗浄または取り付け時は、ブレードでパッ

キンが切れないように注意してください。
� 水ですすいだ後、部品を完全に乾燥させ、所定の位置に取り付けます。頻繁に使用することで、製品を

良好な状態に保つことができます。

考えられる原因 解決策

レシピ

材料

リンゴジュース
� ブレードアセンブリとカップが所定の位

置に取り付けられていません。
� バッテリー残量が少なくなっています。
� ブレードが材料に引っかかっています。

� ブレンダーを起動したときに AC アダプ
タが取り外されていません。

� 長時間連続して作業すると、自動保護が
有効になります。

� カップを締めると、表示ランプが 1 秒間白く点灯して
から消灯します。その後、再度起動させてください。

� 使用前にブレンダーを完全に充電してください。
� カップを回して外し、大きな材料を取り除くか、ブレ

ンダーを振ってください。
� 使用前に AC アダプタを外してください。

� 使用前に15分程度製品を冷ましてください。

� ブレードアセンブリとカップが所定の位
置に取り付けられていません。

� パッキンが正しく取り付けられていませ
ん。

� カップを締めると、表示ランプが 1 秒間白く点灯して
から消灯します。その後、再度起動させてください。

� 所定の位置に取り付け、前面と背面に注意してくださ
い。

� 材料が大きすぎるか、内容量が最大容量
を超えています。

� 内容量を減らすか、材料を小さく切ってください。

� バッテリー残量が少なすぎます。
� 材料が大きすぎるか、内容量が最大容量

を超えています。
� 長時間連続して作業すると、自動保護が

有効になります。

� 使用前にブレンダーを完全に充電してください。
� 内容量を減らすか、材料を小さく切ってください。

� 使用前に15分程度製品を冷ましてください。

リンゴ：120 g（1 cm 四方にカット）、水：180 mL

ブレンダーが作動し
ない、または表示ラ
ンプがオレンジ色に
点滅する。

ブレンダーから水が
漏れます。

ブレンダーがスムー
ズに作動しません。

ブレンダーが作動し
ない。

オレンジ：120 g（皮をむいて、1 cm 四方にカット）、水：180 mL

バナナミルク

マンゴーヨーグルト

ブルーベリーヨー
グルトスムージー
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用途

トラブルシューティング

カップ

ゴム

製品に使用されている具体的な材料は次のとおりです。

パーツの材質

ブレードアセンブリ

PCTG

フッ素ゴム

304 オーステナイト系ステン
レス鋼 06Cr19Ni10

303 オーステナイト系ステン
レス鋼 Y12Cr18Ni9

シリコンゴムシリコン

ABS

モーターシャフト

ブレードシャフト

パッキン

カップパッキン

プラスチック

エラーレシピの名前

オレンジジュース

バナナ：120 g（皮をむいて、1 cm 四方にカット）、牛乳：180 mL

マンゴー：50 g（皮をむいて、1 cm 四方にカット）、ヨーグルト：180 mL

ブルーベリー：100 g、ヨーグルト：100 mL、アイスキューブ：50 g

ブレード
金属

注意：
� オン / オフボタンを 2 回押して開始します。ブレンダーが動作中、製品を上下に振ると効率的に攪拌す

ることができます。
� 混ぜる際に 40℃を超える材料や液体を加えないでください。製品の破損や怪我の恐れがあります。
� カップ内の材料と液体の合計量は 300 mL を超えないでください。材料と液体の比率は 2:3 を目安と

してください。

保証に関するお知らせ

この保証に関するお知らせは、保証についてのお客様の権利を明記したものです。保証に関連する期間お
よび条件については、各地域に適用される法律により規定されています。
製品購入者向けの保証の詳細については、Xiaomi の公式ウェブサイト（https://www.mi.com/jp/
service/warranty/）を 参 照 し て く だ さ い。ま た、Xiaomi Japan カ ス タ マ ー サ ー ビ ス セ ン タ ー
（0120-767-378　9:00 ～ 18:00 弊社規定休業日を除く）にお問い合わせいただくこともできます。
お問い合わせ先
Xiaomi Japan カスタマーサービスセンター
フリーダイヤル：0120-767-378
受付時間：9:00 ～ 18:00( 弊社規定休業日を除く )

Email：service.jp@support.mi.com
小米技術日本株式会社
東京都港区赤坂四丁目 15 番 1 号　赤坂ガーデンシティ 17 階
https://www.mi.com/jp

� 本製品を無人で操作しないでください。必ず目の届く環境で使用してください。
� 製品の洗浄中は、必ず充電ケーブルを外してください。また、ブレードを直接手で触れないでください。

怪我の恐れがあります。ブレンダーパッキンの洗浄または取り付け時は、ブレードでパッキンが切れない
ように注意してください。

� 製品から煙が出たり、異常な音や異臭がした場合は、すぐに使用を中断し、アフターサービスへお問い
合わせください。

� ブレンダーが起動せず、オン / オフボタンを 2 回押しても表示ランプが表示されない場合は、AC ア
ダプタに 1 分間以上接続し、再度起動させてください。

� 製品を廃棄する際は、内臓のバッテリーを取り外す必要があります。まずバッテリーを取り外す前に、
製品の電源がオフになっていることを確認してください。次に、ブレードアセンブリからブレードを慎
重に取り外し、オン / オフボタンパネルから約 3 mm の位置にマイナスドライバーなどを差し込みボ
タンパネルを開けてバッテリーを取り出してください。取り出したバッテリーは地方自治体の指示に
従って破棄してください。
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켜기/끄기 버튼

표시등
컵 보호 슬리브

컵 배터리 잔량을 확인하려면 누릅니다.
블렌딩을 시작하려면 두 번 누릅니다.
블렌딩 도중에 중지하려면 누릅니다.

충전 포트

뚜껑 부분

컵 본체 부분

켜기/끄기 버튼을 한 번 누르면 표시등에 현재 배터리 잔여량이 표시됩니다.

안내: 제품은 완전히 충전된 후 12회(예: 사과 주스)에 걸쳐 사용할 수 있습니다.

2초 동안 흰색으로 유지된 후 꺼집니다 20~100%

 주황색으로 두 번 깜박인 후 꺼집니다

두 번 주황색으로 빠르게 깜박인 후(오류 깜박임) 꺼집니다 1% 미만

 

2~19%

 

표시등 상태 현재 배터리 잔량

주의사항

� 이 기기는 신체, 감각, 정신 능력이 결여되어 있거나 경험과 지식이 부족하여 감독이나 지시 없이는 
안전하게 기기를 사용할 수 없는 사람(어린이 포함)이 사용하도록 만들어지지 않았다.

� 이 제품은 장난감이 아니며, 작은 부품을 포함하고 있습니다. 작은 부품을 실수로 삼켜 질식하거나 기타 
위험한 상황이 발생하지 않도록 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 보관하십시오.

� 본 제품은 개인 및 가정용으로만 사용됩니다. 본 제품을 상업적 용도로 사용하지 마십시오.
� 제품은 매번 40초 동안 작동합니다. 연속으로 3회 작동한 후에는 다시 사용하기 전에 5분 동안 식혀야 

합니다.
� 회전하는 칼날에 긁힘을 방지하도록 제품 사용 중에는 컵을 열지 마십시오.
� 폭발이나 화재를 피하기 위해 강한 자기 간섭, 고온, 인화성 또는 폭발성 가스와 같은 위험한 환경을 

포함하되 이에 국한되지 않는 비정상적인 환경에서 블렌더를 사용하지 마십시오.
� 컵이 떨어지고 작동하는 칼날이 노출되어 개인 부상을 일으킬 수 있으므로 칼날 부품과 컵이 조여지지 

않은 상태에서 제품을 켜지 마십시오.
� 공전은 제품을 손상시킬 수 있기에 금지합니다.
� 본 제품의 입력 매개변수를 충족하는 전원 어댑터로만 충전하십시오. 물의 침투로 인한 제품 손상을 

방지하기 위해 충전 후에는 즉시 전원 플러그를 삽입하십시오.
� 제품을 직접 분해하거나 수리하지 마세요. 본 제품이 비정상적으로 작동할 경우 A/S 서비스 팀에 

문의하십시오.
� 제품을 분해, 압착, 찌르기, 단락시키기 및 불 속에 던지거나 50℃ 이상 온도의 환경에 노출시키는 등 

비정상적인 방법으로 작동하는 것은 엄격히 금지됩니다.
� 작업 표면에서 떨어지거나 손상될 수 있으므로 제품을 작동 시 방치하지 마십시오.

칼날 부품

밀봉 링

충전 케이블

칼날

전원 플러그

제품 사용 전에 본 설명서를 자세히 읽고 적절하게 보관하세요.

제품 소개

고성능과 간편한 휴대성을 갖춘 충전식 블렌딩 제품 입니다.
이 제품은 고속 모터와 오래 지속되는 배터리를 사용해 쉽고 빠르게 주스를 짜내고 음료를 만들 수 있어 
가벼운 식생활을 더욱 간편하고 유쾌하게 만들어 줍니다.
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최대 용량

2. 자른 과일을 컵에 넣고 적당량의 물을 
붓습니다. 컵 안쪽에 표시된 최대 수위 300 mL
를 초과하지 않도록 주의합니다.

3. 컵 뚜껑을 닫고 시계 방향으로 조여 컵 
뚜껑이 컵의 위치 표시에 맞춰지도록 합니다.

사용 방법

� 제품을 처음 사용하기 전에 완전히 충전하세요. 충전 중에는 표시등이 계속 흰색으로 깜빡입니다. 완전히 
충전되면 표시등이 30초 동안 켜져 있다가 꺼집니다.

� 밀봉 링은 청소를 위해 분리할 수 있습니다. 청소 후 건조 후 다시 원위치에 설치하세요.

1. 과일을 씻어서 껍질을 벗기고 씨를 빼낸 다음 
약 1 cm³ 크기의 작은 조각으로 자릅니다.
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일상 유지 보수

� 잔유물이 굳어 변질되어 청소가 어렵거나 냄새가 나는 것을 방지하려면 사용 후 컵, 칼날 부품, 컵 밀봉 
링을 적시에 세척해야 합니다. 제품을 장기간 사용하지 않을 경우, 배터리 손상을 방지하기 위해 최소 2
개월에 한 번씩 충전하고 완충 후 보관합니다.

� 반복 사용 시 과일이나 야채의 색소가 컵 내벽에 응축되어 컵과 실리콘 부품이 얼룩질 수 있으며 이는 
정상적인 현상입니다.

기본 사양

제품명: Portable Blender
용량: 300 mL
제품 크기: 82 × 82 × 197 mm
입력: 5 V = 1 A
정격 전력: 45 W
IP 등급: IPX6

모델명: XMZZB01PL
제품 순 중량: 약 531 g
배터리 용량: 1300 mAh
작동 전압: 7.4 V=

작동 온도: 0℃–40℃
단일 작업 시간: 40초

4. 상단의 켜기/끄기 버튼을 두 번 눌러 주스를 
만들기 시작하고 손에 컵을 거꾸로 들고 
위아래로 흔들어 줍니다.

� 세척을 위해 식기세척기나 소독 캐비닛 등 고온, 고전압 환경에 제품을 넣지 않도록 합니다. 제품을 
세척할 때 액체에 담그지 마십시오. 본 제품은 물로 씻어낼 수 있습니다.

� 칼날을 청소할 때는 브러시나 천으로 닦아주세요. 베임을 방지하기 위해 손으로 직접 만지지 마십시오.
� 칼날 부품을 세척하기 전에 전원 플러그가 원위치에 설치되어 있고 충전 포트 주변에 이물질이나 액체가 

없는지 확인하십시오.
� 컵 밀봉 링은 세척을 위해 분리할 수 있습니다. 다시 설치할 때 컵 밀봉 링이 칼날에 절단되는 것을 

방지하기 위해 칼날을 피하도록 주의하십시오.
� 부품을 완전히 건조시키고 물로 헹군 후 원위치에 설치하십시오. 제품의 빈번한 사용은 올바른 작동 

상태를 유지하는 데 도움이 됩니다.

가능한 원인 해결 방법

레시피

재료

사과 주스
� 칼날 부품과 컵이 제자리에 설치되지 

않았습니다.
� 배터리 잔량이 부족합니다.
� 칼날이 재료에 끼었습니다.

� 블렌더가 시작될 때 전원 어댑터가 
분리되지 않습니다.

� 오랜 연속 작업 시간이 흐르면 자동 보호 
기능이 활성화됩니다.

� 컵을 조이면 표시등이 1초 동안 흰색으로 유지된 후 
꺼집니다.

� 사용 전에 블렌더를 완전히 충전하십시오.
� 컵의 나사를 풀어 큰 조각의 재료를 제거하거나 

블렌더를 흔들어 줍니다.
� 사용 전 전원 어댑터를 분리합니다.

� 사용 전 자연스럽게 식혀주세요(약 15분).

� 칼날 부품과 컵이 제자리에 설치되지 
않았습니다.

� 컵 밀봉 링이 제대로 설치되지 않았습니다.

� 컵을 조이면 표시등이 1초 동안 흰색으로 유지된 후 
꺼집니다.

� 제자리에 설치하고 앞면과 뒷면에 유의하세요.

� 재료가 너무 크고 전체적으로 너무 
많습니다.

� 추가된 재료를 줄이거나 더 작은 조각으로 자릅니다.

� 배터리 잔량이 너무 낮습니다.
� 재료가 너무 크고 전체적으로 너무 

많습니다.
� 오랜 연속 작업 시간이 흐르면 자동 

보호 기능이 활성화됩니다.

� 사용 전에 블렌더를 완전히 충전하십시오.
� 추가된 재료를 줄이거나 더 작은 조각으로 자릅니다.
� 사용 전 자연스럽게 식혀주세요(약 15분).

사과: 120 g (1 cm³의 작은 조각), 물: 180 mL

블렌더가 작동하지 
않거나 표시등이 
주황색으로 
깜박입니다.

블렌더에서 누출이 
발생합니다.

블렌더가 원활하게 
작동하지 않습니다.

블렌더가 갑자기 
작동을 멈춥니다.

오렌지: 120 g (껍질을 벗긴 1 cm³의 작은 조각), 물: 180 mL

바나나 우유

망고 요구르트

블루베리 요거트 스무디
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사용

고장 해결

컵

고무

제품을 구성하는 구체적인 자재는 다음과 같습니다.

식품 접촉 물질

칼날 부품

PCTG

불소 고무

304 오스테나이트계 
스테인리스 강 06Cr19Ni10

303 오스테나이트계 
스테인리스 강 Y12Cr18Ni9

실리콘 고무실리콘

ABS

모터 샤프트

칼날 샤프트

밀봉 링

컵 밀봉 링

플라스틱

오류레시피 이름

오렌지 주스

바나나: 120 g (껍질을 벗긴 1 cm³의 작은 조각), 우유: 180 mL

망고: 50 g (껍질을 벗긴 1 cm³의 작은 조각), 요구르트: 180 mL

블루베리: 100 g, 요구르트: 100 mL, 얼음 조각: 50 g (1.5 cm³의 작은 조각)

칼날
금속

안내:
� 켜기/끄기 버튼을 두 번 눌러 시작합니다. 재료를 섞는 과정에서 제품을 위아래로 흔들어주면 분쇄 효과가 

더욱 좋습니다.
� 혼합 시 40℃ 이상의 재료나 액체를 첨가하는 것을 금지합니다.
� 컵에 담긴 재료와 액체의 총량은 300 mL를 넘지 않아야 하며 재료 대비 액체의 비율은 2:3입니다.

보증 안내

본 보증안내를 통해 법이 보증하는 귀하의 권리를 알려드립니다. 귀하의 권리를 완전히 이해하려면 
귀하의 국가, 지역 또는 주의 법률을 참조하십시오. 법적 보증의 기간과 조건은 각각의 현지 법률에서 
규정합니다. 본 제품을 Xiaomi에서 직접 구매한 경우, 소비자 품질 보증 혜택에 관한 더 상세한 정보는 
Xiaomi 공식 웹사이트(https://www.mi.com/kr/support/warranty)를 참고해 주시기 바랍니다. 기타의 
경우에는 판매자에게 문의해주십시오. 제품은 작동이 중단되거나 작동중 오류가 발생될수 있으며 
이부분은 보증되지 않습니다. 제품 사용과 관련된 지침을 따르지 않아 발생하는 손해에 대해서는 책임을 
지지 않습니다. 보증 기간 안에 하드웨어 결함을 발견할 경우, 해당 제품은 현지 법률에 따라 (1) 수리를 
받거나, (2) 교체하거나, (3) 환불을 받을 수 있습니다. 통상적인 마모나 불가항력으로 인한 경우 또는 
사용자의 부주의나 과실로 인해 발생한 손상은 보증 대상이 아닙니다. AS를 위한 연락처는 Xiaomi가 
승인한 서비스망, Xiaomi 공식 대리점, 또는 귀하에게 제품을 판매한 최종 판매자입니다.
이 품질 보증은 홍콩과 대만에서는 적용되지 않습니다.
정식으로 수입되지 않은 제품, Xiaomi가 정식으로 제조하지 않은 제품, Xiaomi 또는 Xiaomi 공식 
판매자로부터 정당하게 취득한 제품이 아닌 경우 이 보증이 적용되지 않습니다. 관련 법률에 따라서 
제품을 판매한 비공식 판매자로부터 품질 보증 혜택을 받을 수 있습니다. 이에 대해서는 제품을 구매한 
판매자에게 문의해 주시기 바랍니다.

� 제품 사용 및 청소 시에는 충전 케이블을 분리하십시오. 베임을 방지하기 위해 칼날을 손으로 직접 만지지 
마십시오. 컵 밀봉 링을 설치할 때 밀봉 링이 절단되지 않도록 주의해서 작업하십시오.

� 제품에서 연기가 나거나 이상한 소리가 나거나 냄새가 나면 즉시 켜기/끄기 버튼을 눌러 작동을 멈추고 
A/S팀에 문의하세요.

� 블렌더가 시작되지 않고 켜기/끄기 버튼을 두 번 누른 후에도 표시등이 켜지지 않는 경우, 블렌더를 전원 
어댑터에 1분 동안 연결하여 내장된 하드웨어 보안 보호 기능을 활성화합니다.

� 제품을 폐기하기 전에 먼저 배터리를 제거해야 합니다. 배터리를 제거하기 전, 제품의 전원을 끄고, 충전 
케이블에서 분리하여 제품이 충전되고 있지 않음을 확인하십시오. 그런 다음 컵과 칼날을 조심스럽게 
제거하고 충전 포트에서 약 3 mm 떨어진 켜기/끄기 버튼 패널에서 약 3 mm 깊이의 홈을 잘라냅니다. 
일자 드라이버를 사용하여 버튼 패널을 열어서 칼날 부품에서 배터리를 꺼낸 다음 배터리를 안전하게 
폐기해야 합니다.
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ไฟแสดงสถานะนปวกแบอรคกอลป

นปวกแ

จราชบัรหาํสตรอพ

ดปาฝงอขนวส

นปวกแวตังอขนวส

วลแม็ตเจราชกาจงัลห )ลปเปอแาํนนปเงายอวตักย( งรัค 21 ดไีนฑณัภติลผนางชใถรามาสณุค :ตุหเยามห

งลบัดงจึนันกาจ ีทานวิงอสาลวเนปเวาขีสนปเงคงัย 20–100%

งลบัดงจึนันกาจ งรัคงอสมสีสนปเ ๆาชบริพะก

%1 าวกยอน

2–19%

สถานะของไฟแสดงสถานะ นบัุจจปนใีรอตเตบแบดัะร� ดาขอืรห ตจิงาทอรืห สผัมัสทาสะรป พาภยากงาทงอรพกบมาวคีมที )ก็ดเงึถมวรงซี( ลคคุบยดโนางชใรากบรัหาํสวไีมดไมไีนณรกปุอ

วาลกงัดลคคบุงอข

� 

� 

� ะ

งรัคกอีนางชใามาํน

� 

� 

� นจ งับ

ลคคุบนวสบ็จเดาบรากดกิเหใาํท

� 

� ีย

ดีมบใดชุ

ลีซนวหแ

จราชยาส

ดีมบใ

ฟไกัลป

ตคานอนใงิองาอชใวไบ็กเรวคะลแ นางชในอกดยีอเะลหใีนบับฉอมืูคนาอาณุรก

ฑณัภติลผมวรพาภ

กวดะสาพกพะลแงูสพาภิธทสิะรปีมงซึดไมหใจราชถรามาสทีนปรากบรัหาํสฑณัภติลผอืคนี

ะ

นึขกามขุสมาวคมีะลแนึขยางณคุงอข ๆาบเอืมราหาอบกัติวีชชใรากหใาํท ยาดยาง
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ดุสงูสุจมาวค

 มสะามหเีทณามริปนใาํนมิตเะลแ นปวกแนใงลวลแนัหีทมไลผทเ .2

นปวกแงอขนในาดงันผ

นปวกแ

นางชใรากีธวิ

� 

งลบัดงจึนันกาจ ีทานิว 03 าลวเนปเงาวสงคงัยะจะนาถสงดสแฟไ วลแมต็เ

� ดาอะสมาวคาทํกาจงัลหีทาขเบัลกลซีนวหแสใะลแ งหแหใด็ชเ ดไดาอะสมาวคาํทามกออลีซนวหแดอถถรามาสณุค

นัหวลแ สไนาวคะลแ กออกอนนาดาํน กอืลปเกอป มไลผงาล .1

.มซ.บล 1 ณามะรปรตามริปีมหใ ๆ ก็ลเนชินปเมไลผ
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าษกรังุราํบรากะลแลแูดราก

� มสภาพ 

� งึ

ะาพเาํจลูมอข

.ลม 003 :ุจมาวค

.มม 791 × 28 × 28 :ถุตวัดานข

 V 5 :าขเาขฟไงัลาํก = 1 A

W 54 :าฟฟไงัลาํการตอั

มาตรฐาน IP: IPX6

LP10BZZMX :นรุ

.ก 135 ณามะรป :ิธทุสกันหานํ

hAm 0031 :รีอตเตบแงอขจุมาวค

V 4.7 :นางาํทรากนใาฟฟไนัดงรแ =

C°04 งึถ C°0 :นางาํทรากบักะามหเีทิมูภหณอุ

ีทานวิ 04 :งรัคงึนหนางาํทรากงอขาลวเะยะร

ๆงล ๆนึขนปวกแายขเวลแ ณุคงอขอืมนใวไนปวกแาํวค

� 

ดไาํนยวดีนฑณัภติลผงาลถรามาสณคุ ทภเะรปกุทวลหเงอขนใงลฑณัภติลผมจุมาห ฑณภัติลผดาอะสมาวคาํท

� 

� ดาอะสมาวคาํทะจีทนอกจราชบัรหาํสตรอพ ๆบอรูยอวลหเงอขอรืหมอลปกลปแุถตัวีมมไะลแ วลแีทาขเฟไกัลปสใดไณุคาวจในแหใบอสจวรต

ดีมบใดชุ

� 

ดตัดีมบใกูถนปวกแลซี

� างาํทรากพาภสนใูยอฑณัภติลผหใยวชะจ ๆยอบนางชใราก าํนยวดงาลกาจงัลหีทาขเบัลกสใะลแ งึถวัทงายองหแหใ ๆงาตนวสนิชด็ชเ ีดทีน

ดไปไนปเทีุตหเาส าหญปขไกแธีวิ

รตสู

มสผนวส

ลปเปอแาํน
� ทีาขเหในปวกแะลแดมีบใดุชสใดไมไณคุ 
� าํตรีอตเตบแบัดะร 
� มสผนวสนใูยอดติดมีบใ 

�

นางาทํมริเนป
� กาจงลัหนางชใดปเกูถติมันโตอัยดโนกังอปราก 

�  ทีานวิงนึหาลวเนปเวาขสีนปเงคงัยะจะนาถสงดสแฟไ นนแหในปวกแนขั 
งลบัดงึจนนักาจ

�

�

� นางชใะจทีนอกกออฟไงลปแรอตเปดแะอดอถ 

�

นางชใ

� ทีาขเหในปวกแะลแดมีบใดุชสใดไมไณคุ 
� มสะามหเงายอนปวกแลีซนวหแสใดไมไณคุ 

�  ทีานวิงนึหาลวเนปเวาขสีนปเงคงัยะจะนาถสงดสแฟไ นนแหในปวกแนขั 
งลบัดงึจนนักาจ

� งลัหนาดะลแานหนาดงทัจใสใมาวคหใะลแ ทีาขเหใสใ 

� ดมหงทัณามริปีมะลแปไนิกเญหใดานขมีมสผนวส 
ปไนกิเกาม

� ๆก็ลเนิชนปเหใมสผนวสนัหอืรห ปไงลสใทีมสผนวสดล 

� ปไนกิเาํตรีอตเตบแบัดะร 
� ดมหงทัณามริปีมะลแปไนิกเญหใดานขมีมสผนวส 

ปไนกิเกาม
� กาจงลัหนางชใดปเกูถติมันโตอัยดโนกังอปราก 

�

� ๆก็ลเนิชนปเหใมสผนวสนัหอืรห ปไงลสใทีมสผนวสดล 
�

นางชใ

.ลม 081 :าํน ).มซ.บล 1 ดานขก็ลเาตเกูลนปเนัห( .ก 021 :ลปเปอแ

สีนปเบริพะกะนาถสงดสแ
มส

นัหนัทะก

.ลม 081 :าํน ).มซ.บล 1 ดานขก็ลเาตเกูลนปเนัห กอืลปเกอป( .ก 021 :มส

ยวลกมน

งวมะมตรกิเยโ

รีรอบเูลบตรกิเยโตีทูมส

63 64 65 66

นางชใราก

าหญปกแราก

นปวกแ

ยาง

:นีปไอตงดัมีฑณัภติลผติลผรากนใชใทีะาพฉเดุสัว

ราหาอสัผมัสดุสวั

ดีมบใดชุ

PCTG

นรีออูลฟงาย

 กิตินนตเสออมุลกมินสรไาลกก็ลหเ 403
06Cr19Ni10

 กิตินนตเสออมุลกมินสรไาลกก็ลหเ 303
Y12Cr18Ni9

นคโิลซิงายนคโิลซิ

ABS

เพลามอเตอร

ดีมบใาลพเ

ลซีนวหแ

นปวกแลซีนวหแ

กิตสาลพ

ดาลพดิผอข

มสาํน

.ลม 081 :มน ).มซ.บล 1 ดานขก็ลเาตเกูลนปเนัห กอืลปเกอป( .ก 021 :ยวลก

.ลม 081 :ตริกเยโ ).มซ.บล 1 ดานขก็ลเาตเกูลนปเนัห กอืลปเกอป( .ก 05 :งวมะม

).มซ.บล 5.1 ดานขก็ลเนอก( .ก 05 :นอกง็ขแานํ .ลม 001 :ตริกเยโ .ก 001 :รีรอบเูลบ

ดีมบใ
โลหะ

:ตุหเยามห

� 

นึข

� นปรากนใ C°04 าวกงูสิมูภหณอุีมีทวลหเงอขอรืหมสผนวสมิตเมาห

� 3:2 ทีูยองอตะจวลหเงอขอตมสผนวสงอขนวสารตัอะลแ .ลม 003 นิกเมไงอตะจนปวกแนใดมหงัทวลหเงอขะลแมสผนวสนวนาํจ

นกัะรปบรัรากศากะรป

ยามหฎกยดโวไหใีท ๆดใยามหฎกมาตนักะรปบรัรากีทนทแมไะลแมิตเมิพเีทนวสนปเะจงซึ รากะรปงาบคภโริบผูบรัหาํสนกัะรปบรัราก

 imoaiX งอขรากงาทตซไบ็วเงถึงาอดรปโ คภโิรบูผบรัหาํสนักะรปบรัรากกาจนชยโะรปบักวยกีเมติเมพิเลมูอขบรัหาํส บัดาํลมาตณุค

งลัหรากิรบ imoaiX ยดโวไาญญัสอรืห ยามหฎกยดโมาหีทนกัะรปบรัรากนวเกย ytnarraw/troppus/labolg/moc.im.www//:sptth

ีทตขเบอขมาตคภโริบผูบรัหาํสนักะรปบรัรากตใยาภ กรแงรัคฑณัภตลิผอซืรากงอขคาภิมภูอรืหศทเะรปมาตดักาํจกูถงอตยาขราก

นใชใราก ยัสวิดุสตุหเ ติกปมาตอรหกสึราก ณุคงอขฑณัภตลิผบัรหาํสนิงเนืคอรืห นยีลปเ มอซะจ imoaiX ดุสงูสตาญุนอยามหฎก

บรัหาํสอตดติผู นักะรปบรัรากบรัดไมไะจชใผูงอขดผิมาวคกาจอรืห อลเนิลเทามะรปมาวคกาจดิกเทียาหยีสเมาวคอรืห ดผิีทงาท

 กาจตาญุนอบัรดไีทยานหาํจนทแผู imoaiX กาจตาญุนอบรัดไีทรากริบหใรากยาขอืรคเนใดไ็กดใลคคบุนปเจาอยาขรากงัลหรากริบ

ลคคุบวัตบุะรจาอ imoaiX ีทงอขวยีกเีทลคคบุอตดิตดรปโ ยสังสอขมีกาห ณุคหใฑณัภติลผยาขีทยาทดุสนัขยานหาํจผูอรืห imoaiX

ได

การรับประกันปจจุบันไมบังคับใชกับฮองกงและไตหวัน

 กาจงอตกถูงายอามบรัดไมไอรืห/ะลแ imoaiX ยดโงอตกูถงายอติลผดไมไอรืห/ะลแ งอตกูถงายอาขเาํนรากบรัดไมไีทฑณัภติลผ

ณุค ชใบัคงับีทยามหฎกมาต นับุจจปนักะรปบรัรากมาตงอรคมุคมาวคบรัดไมไะจ imoaiX งอขรากงาทนปเงายอยาขูผอรืห imoaiX

าคูผอตดิตณุคหใาํนะนแอข imoaiX นันงดั ฑณัภติลผยาขีทรากงาทนปเมไงายอกีลปาคผูกาจนักะรปบัรรากกาจนชยโะรปบรัดไจาอ

ฑณัภติลผอืซณคุีทกีลป

� ยาขรากงัลหรากริบมีทอตดิตดรปโ ิตกปดผินางาํทนีฑณัภติลผกาห งอเณุควตัยวดฑณัภติลผมซแมอซอรืหบอกะรปนวสดอถมาห

� ะลแ รจงวดัลีนฑณัภติลผหใาํทราก ะาจเราก บีบราก บอกะรปนวสดอถรากงึถมวรดาขด็ดเยดโติกปดผิีทะณษกัลนใีนฑณัภติลผนางชใมาห

C°05 าวกงูสิมูภหณอุีมีทมอลดวแพาภสนใวไีนฑณภัติลผงาวอรืห ฟไงอกนใปไาขเฑณัภติลผนยโราก

� 

� 

� 

� 

� 

กึลมาวคีมีทงอรกาจกออดีมบใงอขนฟงึถมวรดมีบใะลแนปวกแดอถ ๆยอคงึจนันกาจ รีอตเตบแดอถะจีทนอกยูอจราชงัลาํกดไมไฑณภัติลผ

ยัภดอลปงายอรีอตเตบแดจัาํกงอตะจณุคนันกาจ ดีมบใดุชกาจกออรีอตเตบแ
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جزء الغطاء
ملاحظة: يمكن استخدام المنتج 12 مرة (باستخدام عصير التفاح كمثال) بعد شحنه بلاكامل.

%100–20

أقل من %1

%19–2

مستوى شحن البطارية الحلاي

تعليمات الأمان

هذا الجهاز غير مخصص للاستخدام بواسطة أطفال أو أشخاص يعانون من إعاقات جسدية أو حسية أو عقلية أو لديهم نقص في الخبرة   �

والمعلومات إلا إذا خضعوا للإشراف أو تم تزويدهم بالإرشادات المتعلقة باستخدام الجهاز من قبل شخص مسؤول عن سلامتهم.
هذا المنتج ليس لعبة ويشتمل على أجزاء صغيرة، فيرُجى وضعه بعيداً عن متناول يد الأطفال، لتفادي التعرضّ للاختناق أو أي مواقف   �

خطيرة أخرى قد تحدث نتيجة لابتلاع الأجزاء الصغيرة بغير قصد.
هذا المنتج للاستخدام الشخصي والمنزلي فقط. فلا تستخدمه لأي أغراض تجارية.  �

يعمل المنتج لمدة 40 ثانية في كل مرة. بعد العمل ثلاث مرات متواصلة، يحتاج إلى التبريد لمدة خمس دقائق قبل الاستخدام مرة أخرى.  �

لا تفتح الكوب أثناء استخدام المنتج، لتجنب تعرضه للخدش من الشفرات الدوارة.  �

لا تستخدم الخلاط في بيئات غير طبيعية، بما في ذلك على سبيل المثال لا الحصر البيئات الخطرة، مثل التداخلات المغناطيسية القوية،   �

ودرجات الحرارة العلاية، والغازات القابلة للاشتعال أو الانفجار، لتجنب الانفجار أو الحريق.
لا تقم بتشغيل المنتج عندما لا يكون تجميع الشفرة والكوب مثبتاً بإحكام لمنع سقوط الكوب وجعل الشفرات مكشوفة، مما يتسبب في   �

التعرض لإصابة شخصية.
يمنع تشغيل المنتج فارغاً، وإلا قد يتلف المنتج.  �

اشحن فقط باستخدام محول الطاقة الذي يستوفي معايير الإدخال لهذا المنتج. أدخل قابس الطاقة على الفور بعد الشحن، لتجنب تلف المنتج   �

بسبب دخول الماء.
لا تقم بفك أو تعديل المنتج بنفسك. إذا كان المنتج يعمل بصورة غير طبيعية، فيرُجى التواصل مع فريق خدمة ما بعد البيع.  �

يمُنع منعاً باتاً تشغيل هذا المنتج بطريقة غير طبيعية، بما في ذلك تفكيك هذا المنتج أو ضغطه أو ثقبه أو التسبب بماس كهربائي في هذا   �

المنتج أو إلقائه في النار أو تعريضه لبيئة ذات درجات حرارة أعلى من 50 درجة مئوية.
لا تشغل هذا المنتج بدون مراقبة، لتجنب سقوطه عن سطح العمل والتسبب في وقوع ضرر.  �

افصل كابل الشحن عند استخدام وتنظيف المنتج. لا تلمس الشفرات مباشرة بيديك لتجنب التعرض لجروح. قم بلاتشغيل بحذر عند تثبيت   �

حلقة الإغلاق المحكم للكوب، لتجنب قطع حلقة الإغلاق المحكم.

زر التشغيل/ إيقاف التشغيل

المؤشر

اضغط للتحقق من مستوى شحن 
البطارية.

اضغط مرتين لبدء الخلط.
أثناء الخلط، اضغط للإيقاف.

كابل الشحن

.ً اقرأ هذا الدليل بعناية قبل الاستخدام واحتفظ به للرجوع إليه مستقبلا

نظرة عامة حول المنتج

هذا منتج خلط قابل لإعادة الشحن يتميز بأداء علاي وقابلية حمل سهلة.
يستخدم هذا المنتج محركاً علاي السرعة وبطارية تدوم طويلاً، والذي يمكنه عصر العصير وتحضير المشروبات بسرعة وسهولة، مما يجعل 

الحياة الغذائية الخفيفة أبسط وأكثر سعادة.
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2. اسكب الفاكهة المقطعة في الكوب وأضف كمية مناسبة من 
الماء. احرص على عدم تجاوز الحد الأقصى لمستوى الماء 300 

مل المحدد على الجدار الداخلي للكوب.

3. أغلق غطاء الكوب وقم بشده في اتجاه عقارب الساعة بحيث 
يصبح غطاء الكوب محاذياً لعلامة تحديد المواقع على الكوب.

يقة الاستخدام ما طر

اشحن المنتج بلاكامل قبل استخدامه للمرة الأولى. عند الشحن، سيستمر المؤشر بلاوميض ببطء بلالون الأبيض. بعد الشحن الكامل،   �

سيبقى المؤشر مضيئاً لمدة 30 ثانية ثم ينطفئ.
حلقة الإغلاق المحكم قابة للفك للتنظيف. قم بتجفيفها وتثبيتها مرة أخرى في مكانها بعد التنظيف.  �

1. اغسل الفاكهة وقشرها وقم بإزالة لبها وبذورها وقطعها إلى 
قطع صغيرة بحجم حوالي 1 سم3.
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العناية والصيانة

من الضروري تنظيف الكوب وتجميع الشفرة وحلقة الإغلاق المحكم للكوب في الوقت المناسب بعد الاستخدام لتجنب تصلب وتدهور البقايا،   �

مما يجعل التنظيف صعباً أو ينتج عنه رائحة. عندما لا يتم استخدام المنتج لفترة طويلة، اشحنه مرة واحدة على الأقل كل شهرين وخزنه 
بعد الشحن الكامل لتجنب تلف البطارية.

بعد الاستخدام المتكرر، قد يتلطخ الكوب والأجزاء المصنوعة من السيليكون حيث تتكثف الأصباغ من الفواكه والخضروات على الجدار الداخلي   �

للكوب، وهذا أمر طبيعي.

المواصفات

الاسم: الخلاط المحمول من
السعة: 300 مل

أبعاد المنتج: 82 × 82 × 197 ملم
الإدخال: 5 فولت=1 أمبير

القدرة المقدرة: 45 واط
IPX6ا :IP تصنيف

XMZZB01PL :الطراز
الوزن الصافي: 531 جرام تقريباً

سعة البطارية: 1300 مللي أمبير ساعة
جهد التشغيل: 7.4 فولت=

درجة حرارة التشغيل: 0 إلى 40 درجة مئوية
مدة التشغيل في المرة الواحدة: 40 ثانية

4. اضغط مرتين على زر التشغيل/ إيقاف التشغيل في الأعلى 
لبدء العصر، أمسك الكوب رأسًا على عقب في يدك ورجهّ لأعلى 

ولأسفل.

لا تضع المنتج في بيئة ذات درجة حرارة علاية أو جهد كهربائي مرتفع مثل غسلاة الأطباق أو خزانة التعقيم للتطهير. عند تنظيف المنتج، لا   �

تقم بغمره في أي سائل. يمكن غسل المنتج بلاماء.
عند تنظيف الشفرات، امسحها بفرشاة أو قطعة قماش. لا تلمسها مباشرة بيديك لتجنب التعرض لجروح.  �

تأكد من تثبيت قابس الطاقة في مكانه وعدم وجود أجسام غريبة أو سوائل حول منفذ الشحن قبل تنظيف تجميع الشفرة.  �

يمكن إزالة حلقة الإغلاق المحكم للكوب لتنظيفها. عند إعادة التركيب، احرص على تجنب الشفرات لمنع قطع حلقة الإغلاق المحكم للكوب   �

بواسطة الشفرات.
ا وثبتها في مكانها بعد الغسل بلاماء. سيساعد الاستخدام المتكرر في الحفاظ على المنتج في حلاة جيدة. قم بتجفيف الأجزاء جيدً  �

المكوناتالحلول

قم بشد الكوب بإحكام، وسيظل المؤشر مضيئاً بلالون الأبيض لمدة ثانية   �
واحدة ثم ينطفئ.

اشحن الخلاط بلاكامل قبل الاستخدام.  �
قم بفك الكوب لإزالة القطع الكبيرة من المكونات أو قم برج الخلاط.  �

افصل محول الطاقة قبل الاستخدام.  �

قم بلاتبريد بشكل طبيعي (حوالي 15 دقيقة) قبل الاستخدام.  �

قم بشد الكوب بإحكام، وسيظل المؤشر مضيئاً بلالون الأبيض لمدة ثانية   �
واحدة ثم ينطفئ.

قم بتثبيته في مكانه، وانتبه إلى الجانب الأمامي والخلفي.  �

قلل من المكونات المضافة أو قطّعها إلى قطع أصغر.  �

اشحن الخلاط بلاكامل قبل الاستخدام.  �
قلل من المكونات المضافة أو قطّعها إلى قطع أصغر.  �

قم بلاتبريد بشكل طبيعي (حوالي 15 دقيقة) قبل الاستخدام.  �

تفاح: 120 جرام (مكعبات صغيرة 1 سم3)، ماء: 180 مل

برتقال: 120 جرام (مقشر، مكعبات صغيرة 1 سم3)، ماء: 180 مل
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استكشاف الأخطاء وإصلاحها

مطاط

المواد المحددة المصنوع منها المنتج هي كما يلي:

مادة ملامسة للأغذية

(PCTG) بولي كربونات-كو-تيريفثالات الجليكول

مطاط الفلور

304 الفولاذ المقاوم للصدأ الأوستنيتي 
06Cr19Ni10

303 الفولاذ المقاوم للصدأ الأوستنيتي 
Y12Cr18Ni9

مطاط السيلكون سيليكون

(ABS) أكريلونتريل بوتادين ستايرين
بلاستيك

موز: 120 جرام (مقشر، مكعبات صغيرة 1 سم3)، حليب: 180 مل

مانجو: 50 جرام (مقشر، مكعبات صغيرة 1 سم3)، زبادي: 180 مل

توت أزرق: 100 جرام، زبادي: 100 مل، مكعبات ثلج: 50 جرام (مكعبات صغيرة 1.5 سم3)

معدن

ملاحظات:
اضغط مرتين على زر التشغيل/ إيقاف التشغيل لبدء التشغيل. أثناء عملية خلط المكونات، قم برج المنتج لأعلى ولأسفل للحصول على تأثير   �

خفق أفضل.
يمُنع إضافة المكونات أو السوائل التي تزيد درجة حرارتها عن 40 درجة مئوية للمزج.  �

يجب ألا يتجاوز إجملاي كمية المكونات والسوائل في الكوب 300 مل، ويجب أن تكون نسبة المكونات إلى السوائل 3:2.  �

إشعار الضمان

بصفتك مستهلكاً لدى Xiaomi، يمكنك الاستفادة من الضمانات الإضافية بموجب شروط معينة. تقدم Xiaomi مزايا ضمان استهلاكية 
محددة بالإضافة إلى، وليس بدلاً من، أي ضمانات قانونية ينص عليها قانون المستهلك الوطني. يتم توفير المدة والشروط المتعلقة 

إلى موقع  الرجوع  الضمان الاستهلاكي، يرجى  المعلومات حول مزايا  المعنية. لمزيد من  المحلية  القوانين  القانونية بموجب  بلاضمانات 
 ،Xiaomi باستثناء ما تحظره القوانين أو ما تعهدت به . Xiaomi الرسمي 
تقتصر خدمات ما بعد البيع على بلد أو منطقة الشراء الأصلي. بموجب الضمان الاستهلاكي، وإلى أقصى حد يسمح به القانون، ستقوم 

Xiaomi، حسب تقديرها، بإصلاح منتجك أو استبداله أو إرجاعه. لا يشمل الضمان التلف او التمزق العادي أو القوة القاهرة أو سوء 
الاستخدام أو التلف الناجم عن إهمال المستخدم أو خطأه. يمكن أن يكون الشخص المسؤول عن خدمة ما بعد البيع أي شخص في شبكة 
الخدمات المعتمَدة لشركة Xiaomi أو الموزعين المعتمدين لشركة Xiaomi أو البائع النهائي الذي قام ببيع المنتجات لك. إذا كنت في 

.Xiaomi شك، فيرجى الاتصال بلاشخص المعني، حيث قد تحدده
لا تنطبق الضمانات الحلاية في هونغ كونغ وتايوان.

لا تشمل الضمانات الحلاية المنتجات التي لم تستورد و / أو لم يتم تصنيعها على النحو المطلوب من قبل شركة Xiaomi و / أو لم يتم 
الحصول عليها من شركة Xiaomi أو بائع رسمي تابع لها. وفقاً للقانون المعمول به، قد تستفيد من ضمانات بائع التجزئة غير الرسمي 

الذي باع المنتج. لذلك، تناشدك شركة Xiaomi بالاتصال ببائع التجزئة الذي اشتريت منه المنتج.

عندما ينتج المنتج دخاناً أو ضوضاء غير عادية أو يصدر رائحة، اضغط على زر التشغيل/ إيقاف التشغيل على الفور لوقف العمل واتصل بفريق   �

خدمة ما بعد البيع.
إذا لم يبدأ الخلاط ولم يظهر ضوء المؤشر بعد الضغط المزدوج على زر التشغيل/ إيقاف التشغيل، فيرجى توصيله بمحول الطاقة لمدة دقيقة   �

واحدة لتنشيط الحماية الأمنية المضمنة في الأجهزة.
قبل التخلص من المنتج، يجب إزالة البطارية أولاً. قبل إزالة البطارية، قم بإيقاف تشغيل المنتج وافصله عن كابل الشحن للتأكد من عدم   �

شحن المنتج. ثم قم بإزالة الكوب والشفرات بعناية، وقم بقطع شق بعمق حوالي 3 ملم من لوحة زر التشغيل/ إيقاف التشغيل، والتي 
تبعد حوالي 3 ملم عن منفذ الشحن. استخدم مفك براغي مسطح الرأس لفتح لوحة الأزرار، وأخرج البطارية من تجميع الشفرة، ثم يجب 

التخلص من البطارية بأمان.

غلاف حماية الكوب

الكوب

جزء جسم الكوب

تجميع الشفرة

حلقة الإغلاق المحكم

منفذ الشحن

الشفرات

قابس الطاقة

يظل بلالون الأبيض لمدة ثانيتين ثم ينطفئ

يومض بلالون البرتقلاي ببطء مرتين ثم ينطفئ

يومض بلالون البرتقلاي بسرعة (يومض بوجود خطأ) مرتين يم ينطفئ

حلاة المؤشر

السعة القصوى

الوصفات

عصير التفاح

حليب الموز

زبادي المانجو

عصير زبادي التوت الأزرق

اسم الوصفة

عصير البرتقال الخلاط لا يعمل أو يومض 
المؤشر بلالون البرتقلاي.

الخلاط يسرب.

الخلاط لا يعمل بسلاسة.

توقف الخلاط عن العمل 
فجأة.

الأسباب المحتملةالأخطاء

لم يتم تثبيت تجميع الشفرة والكوب في مكانهما.  �
مستوى شحن البطارية منخفض.  �

الشفرات علاقة في المكونات.  �

لم يتم فصل محول الطاقة عند تشغيل الخلاط.  �
تم تفعيل الحماية التلقائية بعد فترة عمل متواصل   �

طويلة.

لم يتم تثبيت تجميع الشفرة والكوب في مكانهما.  �
لم يتم تثبيت حلقة الإغلاق المحكم للكوب بشكل   �

صحيح.

المكونات كبيرة جداً وكثيرة جداً بلامجمل.  �

مستوى شحن البطارية منخفض للغاية.  �
المكونات كبيرة جداً وكثيرة جداً بلامجمل.  �

تم تفعيل الحماية التلقائية بعد فترة عمل متواصل   �
طويلة.

الاستخدام

الكوب

تجميع الشفرة

عمود المحرك

عمود الشفرة

حلقة الإغلاق المحكم

حلقة الإغلاق المحكم للكوب

الشفرات
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Botón de encendido/
apagado

Indicador
Manga protectora 
del vaso

Vaso Pulse para comprobar el nivel de batería.

Pulse dos veces para empezar a mezclar.

Durante la mezcla, pulse para parar.

Puerto de carga

Partes de la tapa

Partes del cuerpo 

del vaso

Pulse el botón de encendido/apagado una vez y el indicador mostrará el nivel de batería actual.

Nota: El producto se puede utilizar durante 12 veces (tomando el jugo de manzana como ejemplo) 

después de una carga completa.

Permanecerá blanco durante dos segundos y luego se apagará 20–100%

Parpadea lentamente en naranja dos veces y luego se apaga

Parpadea en naranja rápidamente (parpadeo de error) dos veces y 
luego se apaga

Menos del 1%

2–19%

Estado del indicador Nivel de batería actual

Instrucciones de seguridad

� 

sensoriales o psíquicas reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, a menos que se les 
hayan dado instrucciones en relación con el uso del aparato por una persona responsable de su 
seguridad.

� Este producto no es un juguete y contiene piezas pequeñas: manténgalo fuera del alcance de los niños 
para evitar asfixia u otras situaciones de peligro causadas por la ingestión accidental de piezas 
pequeñas.

� Este producto es solo de uso personal y hogareño. No lo use para fines comerciales.
� El producto funciona en ciclos de 40 segundos. Después de tres operaciones seguidas, déjelo enfriar 

durante cinco minutos antes de volver a usarlo.
� No abra el vaso mientras utilice el producto, para evitar sufrir cortes por las cuchillas.
� No use la licuadora en ambientes anormales en ambientes peligrosos, u otros lugares similares, como 

sitios con interferencias magnéticas fuertes, altas temperaturas, gases inflamables o explosivos, para 
evitar explosiones o incendios.

� No encienda el producto cuando el ensamblaje de la cuchilla y el vaso no estén ajustados, para evitar 
que el vaso se caiga y las cuchillas funcionen estando expuestas, ya que esto podría provocar lesiones.

� Queda prohibido dejar el producto sin usar, ya que podría sufrir daños.
� Para la carga, solo use un adaptador de corriente que cumpla con los parámetros de entrada de este 

producto. Inserte el enchufe inmediatamente después de la carga, para evitar daños en el producto 
por la filtración de agua.

Ensamblado de 
la cuchilla

Anillo de sellado

Cable de carga

Cuchillas

Enchufe

Lea este manual cuidadosamente antes de usar el producto, y guárdelo para una referencia futura.

Descripción del producto

Este es un producto de mezcla recargable que ofrece alto rendimiento y fácil portabilidad.
Este producto utiliza un motor de alta velocidad y una batería de larga duración, que puede exprimir el 
jugo y hacer bebidas de forma rápida y fácil, trayendo facilidad y alegría a sus comidas livianas.
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Capacidad máx.

2. Vierta las frutas cortadas en el vaso y agregue 

una cantidad apropiada de agua. Tenga cuidado 

de no exceder el nivel máximo de agua de 300 mL 

marcado en la pared interior del vaso.

3. Cierre la tapa del vaso y ajuste en sentido 

horario para que la tapa del vaso quede alineada 

con la marca de posicionamiento en el vaso.

Modo de uso

� Cargue el producto por completo antes de usarlo por primera vez. Al cargar, el indicador continuará 

parpadeando lentamente en blanco. Una vez completamente cargado, el indicador permanecerá 

encendido durante 30 segundos y luego se apagará.
� El anillo de sellado se puede desmontar para la limpieza. Séquelo e instálelo de nuevo después de limpiarlo.

1. Lave las frutas, pele, saque los cascarones y las 

semillas, y córtelas en trozos pequeños con un 

volumen de aproximadamente 1 cm³.
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Cuidado y mantenimiento

� Es necesario limpiar el vaso, el ensamblaje de la cuchilla y el anillo de sellado del vaso a tiempo, después 
de usarlos, para evitar la solidificación y el deterioro de los residuos, ya que estos dificultan la limpieza y 
producen olor. Cuando no use el producto durante mucho tiempo, cárguelo al menos una vez cada dos 
meses y guárdelo después cargarlo por completo, para evitar daños a la batería.

� Debido a su uso continuo, las partes del vaso y de silicona pueden mancharse a medida que los 
pigmentos de las frutas y verduras se condensan en la pared interna del vaso; esto es normal.

Especificaciones

Nombre: Licuadora Portátil

Capacidad: 300 mL

Dimensiones del artículo: 82 × 82 × 197 mm

Entrada: 5 V = 1 A

Potencia nominal: 45 W

Grado de protección IP: IPX6

Esta batería portátil contiene dos baterías de 1 300 mAh.

Modelo: XMZZB01PL

Peso neto: Aproximadamente 531 g

Capacidad de batería: 1300 mAh

Voltaje de operación: 7.4 V=

Temperatura operativa: 0°C a 40°C

Duración de una operación: 40 segundos

4. Pulse dos veces el botón de encendido/apagado 

en la parte superior para comenzar a hacer el jugo, 

sostenga el vaso boca abajo en su mano y agítelo 

hacia arriba y abajo.

� No coloque el producto en un ambiente de alta temperatura o alto voltaje, como un lavavajillas o un 
gabinete de desinfección para su limpieza. Al limpiar el producto, no lo sumerja en ningún líquido. Este 
producto se puede enjuagar con agua.

� Cuando limpie las cuchillas, límpielas con un cepillo o un paño. No las toque directamente con las 
manos para evitar cortes.

� Asegúrese de que el enchufe de alimentación esté instalado en su lugar y que no haya objetos extraños 
o líquidos alrededor del puerto de carga antes de limpiar el ensamblaje de la cuchilla.

� Puede remover anillo de sellado del vaso para limpiarlo. Cuando vuelva a instalarlo, tenga cuidado de 
evitar que las cuchillas corten el anillo de sellado del vaso.

� Seque las piezas a fondo e instálelas en su lugar después de enjuagar con agua. El uso frecuente 
ayudará a mantener el producto en buen estado de funcionamiento.

Posibles causas Soluciones

Recetas

Ingredientes

Jugo de manzana
� El ensamblaje de la cuchilla y el vaso no 

están instalados en su lugar.
� El nivel de batería es bajo.
� Las cuchillas están atascadas con 

ingredientes.

� El adaptador de corriente no se 
desconecta cuando se inicia la licuadora.

� La protección automática se activará 
después de un largo tiempo de trabajo 
continuo.

� Ajuste el vaso, y el indicador permanecerá en blanco 
durante un segundo y luego se apagará.

� Cargue la licuadora por completo antes de usarla.
� Desenrosque el vaso para quitar los trozos grandes de 

ingredientes o agite la licuadora.
� Desconecte el adaptador de corriente antes de usarlo.

� Enfríe de forma natural (aproximadamente 15 minutos) 
antes de usar.

� El ensamblaje de la cuchilla y el vaso 
no están instalados en su lugar.

� El anillo de sellado del vaso no está 
instalado correctamente.

� Ajuste el vaso, y el indicador permanecerá en blanco 
durante un segundo y luego se apagará.

� Instálelo en su lugar, y preste atención a la parte frontal 
y trasera.

� Los ingredientes son demasiado 
grandes y demasiados en total.

� Reduzca los ingredientes añadidos o córtelos en trozos 
más pequeños.

� El nivel de batería es demasiado bajo.
� Los ingredientes son demasiado grandes 

y demasiados en total.
� La protección automática se activará 

después de un largo tiempo de trabajo 
continuo.

� Cargue la licuadora por completo antes de usarla.
� Reduzca los ingredientes añadidos o córtelos en trozos 

más pequeños.
� Enfríe de forma natural (aproximadamente 15 minutos) 

antes de usar.

Manzanas: 120 g (cubitos de 1 cm³), agua: 180 mL

La licuadora no 
funciona o el 
indicador parpadea 
en naranja.

La licuadora gotea.

La licuadora no 
funciona sin 
problemas.

La licuadora deja de 
funcionar de 
repente.

Naranjas: 120 g (pelado, cubitos de 1 cm³), agua: 180 mL

Batido de banana

Yogur de mango

Licuado de yogur de arándanos
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Uso

Solución de problemas

Vaso

Caucho

El producto está hecho con los siguiente materiales:

Material en contacto con alimentos

Ensamblado de la cuchilla

PCTG

Fluoroelastómero

Acero inoxidable austenítico 
304  06Cr19Ni10

Acero inoxidable austenítico 
303  Y12Cr18Ni9

Caucho de siliconaSilicona

ABS

Eje del motor

Eje de cuchilla

Anillo de sellado

Anillo de sellado del vaso

Plástico

ErroresNombre de la receta

Jugo de naranja

Bananas: 120 g (pelado, cubitos de 1 cm³), leche: 180 mL

Mangos: 50 g (pelado, cubitos pequeños de 1 cm³), yogur: 180 mL

Arándanos: 100 g, yogur: 100 mL, cubitos de hielo: 50 g (cubitos de 1.5 cm³)

Cuchillas
Metal

Notas:

� Pulse dos veces el botón de encendido/apagado para comenzar. Durante el proceso de mezcla de 

ingredientes, agite el producto hacia arriba y abajo para conseguir un mejor efecto de aplastamiento.

� Está prohibido añadir ingredientes o líquidos a más de 40°C para licuar.

� La cantidad total de ingredientes y líquidos en el vaso no debe exceder los 300 mL; la proporción de 

ingredientes-líquidos debe ser de 2:3 respectivamente.

INFORMACIÓN EXCLUSIVA PARA MÉXICO 
GARANTÍA LIMITADA

� No desarme ni repare el producto por su propia cuenta. Si el producto no funciona normalmente, 
comuníquese con el equipo de servicio postventa.

� Está estrictamente prohibido operar este producto de manera anormal, por ejemplo, no puede 
desmontar, apretar, perforar, hacer cortocircuito con este producto, ni arrojarlo al fuego o exponerlo a un 
ambiente con temperaturas superiores a 50°C.

� No deje este producto sin atender cuando esté operando, para evitar que se caiga de la superficie de 
trabajo y cause daños.

� Desconecte el cable de carga cuando utilice y limpie el producto. No toque las cuchillas directamente 
con las manos para evitar sufrir cortes. Opere con cuidado al instalar el anillo de sellado del vaso, para 
evitar cortar el anillo de sellado.

� Cuando el producto produzca humo, ruido inusual o emita un olor, pulse el botón de 
encendido/apagado de inmediato, para parar la operación, y póngase en contacto con el equipo de 
servicio postventa.

� Si la licuadora no está encendida y no se muestra ninguna luz indicadora después de pulsar dos veces el 
botón de encendido/apagado, conéctelo al adaptador de corriente durante 1 minuto para activar la 
protección de seguridad de hardware incorporada.

� Retire la batería antes de desechar el producto. Antes de retirar la batería, apague el producto y 
sepárelo del cable de carga para asegurarse de que el producto no se esté cargando. A continuación, 
retire cuidadosamente el vaso y las cuchillas, y haga una pequeña ranura con una profundidad de 
aproximadamente 3 mm del panel de botones de encendido/apagado, que está a unos 3 mm de 
distancia del puerto de carga. Utilice un destornillador de cabeza plana para abrir el panel de botones, 
saque la batería del ensamblaje de la cuchilla y luego la batería debe desecharse de forma segura.
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Botão ligar/desligar

Indicador
Parte protetora 
da taça

Taça Pressione para verificar o nível da bateria.

Pressione duas vezes para iniciar a mistura.

Durante a mistura, pressione para parar.

Porta de 
carregamento

Parte da tampa

Corpo da taça

Pressione o botão de ligar/desligar uma vez e o indicador mostrará o nível atual de bateria.

Observação: o produto pode ser usado 12 vezes (considerando suco de maçã como exemplo) após ser 
completamente carregado.

Fica branco por dois segundos, e então se apaga 20–100%

 Pisca em laranja duas vezes, e então se apaga

Pisca em laranja rapidamente (piscada de erro) duas vezes, e então se apaga Menos de 1%

 

2–19%

 

Estado do indicador Nível atual da bateria

Instruções de segurança

� Este eletrodoméstico não foi projetado para ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com 

tenham recebido supervisão ou instruções para utilizar o dispositivo de uma pessoa responsável pela 
segurança do utilizador.

� Este produto não é um brinquedo e contém peças pequenas. Mantenha-o fora do alcance de crianças 
para evitar sufocamento ou outras situações de perigo causadas pela ingestão acidental de peças 
pequenas.

� Este produto é exclusivamente para uso pessoal e doméstico. Não o utilize para fins comerciais.
� O produto funciona por 40 segundos cada vez que é ativado. Após funcionar três vezes 

consecutivamente, ele precisa esfriar por cinco minutos antes de ser usado novamente.
� Não abra a taça enquanto estiver usando o produto, para evitar ser arranhado pelas lâminas giratórias.
� Não use o liquidificador em ambientes anormais, incluindo, mas não limitado a: ambientes perigosos, 

como fortes interferências magnéticas; altas temperaturas; gases inflamáveis ou explosivos; para evitar 
explosões ou incêndios.

� Não inicie o produto quando o conjunto de lâminas e a taça não estiverem apertadas para evitar que a 
taça caia e as lâminas funcionem expostas, causando lesões pessoais.

� Nunca ligue o liquidificador sem ingredientes; caso contrário, o produto pode ser danificado.
� Carregue apenas com um adaptador de energia que atenda aos parâmetros de entrada deste produto. 

Insira a tomada de energia imediatamente após a carga, para evitar danos ao produto devido à intrusão 
de água.

Conjunto de lâminas

Anel de vedação

Cabo de carregamento

Lâminas

Tomada de energia

Leia este manual com atenção antes do uso e preserve-o para referência futura.

Visão geral do produto

Este é um produto de mistura recarregável com alto desempenho e fácil portabilidade.
Este produto utiliza um motor de alta velocidade e uma bateria duradoura, que pode espremer suco e 
fazer bebidas rapidamente e facilmente, tornando a vida com alimentos leves mais simples e feliz.
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Capacidade máxima

2. Despeje as frutas cortadas na taça e adicione 

uma quantidade apropriada de água. Tenha 

cuidado para não exceder o nível máximo de água 

de 300 mL marcado na parede interna da taça.

3. Feche a tampa da taça e aperte-a no sentido 

horário, de modo que a tampa da taça esteja 

alinhada com a marca de posicionamento na taça.

Como usar

� Carregue totalmente o produto antes de usá-lo pela primeira vez. Quando estiver carregando, o 

indicador continuará a pulsar lentamente na cor branca. Uma vez completamente carregado, o 

indicador permanecerá aceso por 30 segundos e então se apagará.
� A anilha de vedação é removível para limpeza. Seque e reinstale-a no lugar após a limpeza.

1. Lave as frutas, descasque, retire a casca e o 

caroço, e corte-as em pequenos pedaços com 

um volume de aproximadamente 1 cm³.
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Cuidados e manutenção

� É necessário limpar a taça, o conjunto de lâminas e a anilha de vedação da taça em tempo após o uso 

Quando o produto não for usado por um longo período, carregue-o pelo menos uma vez a cada dois 
meses e armazene-o após carregar completamente para evitar danos à bateria.

� Após uso repetido, a taça e as partes de silicone podem ficar manchadas, pois os pigmentos de frutas e 
vegetais se condensam na parede interna da taça, o que é normal.

Especificações

Nome: Liquidificador portátil

Capacidade: 300 mL

Dimensões do item: 82 × 82 × 197 mm

Entrada: 5 V = 1 A

Potência nominal: 45 W

Classificação IP: IPX6

Modelo: XMZZB01PL

Peso líquido: aproximadamente 531 g

Tensão de operação: 7,4 V=

Temperatura de operação: 0 °C a 40 °C

Duração de funcionamento único: 40 segundos

4. Pressione duas vezes o botão ligar/desligar na 

parte superior para iniciar a extração de suco, 

segure a taça de cabeça para baixo na sua mão, e 

agite-a para cima e para baixo.

� Não coloque o produto em um ambiente de alta temperatura ou alta voltagem, como uma máquina de 
lavar louças ou um armário de desinfecção, para limpeza. Ao limpar o produto, não o imerja em nenhum 
líquido. Este produto pode ser enxaguado com água.

� Ao limpar as lâminas, limpe-as com uma escova ou pano. Não toque diretamente com as mãos para 
evitar cortes.

� Certifique-se de que a tomada de energia esteja instalada no lugar e não haja objetos estranhos ou 
líquidos ao redor da porta de carregamento antes de limpar o conjunto de lâminas.

� A anilha de vedação da taça pode ser removida para limpeza. Ao reinstalar, tenha cuidado para evitar as 
lâminas para evitar que a anilha de vedação da taça seja cortada pelas lâminas.

� Seque as peças completamente e instale-as após enxaguar com água. O uso frequente ajudará a 
manter o produto em bom estado de funcionamento.

Causas possíveis Soluções

Receitas

Ingredientes

Suco de maçã
� O conjunto de lâminas e a taça não estão 

instaladas no local correto.
� O nível da bateria está baixo.
� As lâminas estão presas nos ingredientes.

� O adaptador de energia não está 
desconectado quando o liquidificador é 
iniciado.

� A proteção automática é ativada após um 
longo tempo de funcionamento contínuo.

� Aperte a taça. O indicador ficará branco por um 
segundo, e então se apagará.

� Carregue totalmente o liquidificador antes do uso.
� Desenrosque a taça para remover grandes pedaços 

de ingredientes ou agite o liquidificador.
� Desconecte o adaptador de energia antes de 

utilizá-lo.

� Deixe esfriar naturalmente (por aproximadamente 15 
minutos) antes de utilizá-lo.

� O conjunto de lâminas e a taça não 
estão instaladas no local correto.

� A anilha de vedação da taça não está 
instalada corretamente.

� Aperte a taça. O indicador ficará branco por um 
segundo, e então se apagará.

� Instale-o no lugar e preste atenção ao lado da frente 
e trás.

� Os ingredientes são muito grandes e 
muito numerosos no total.

� Reduza a quantidade de ingredientes adicionados 
ou corte-os em pedaços menores.

� O nível da bateria está muito baixo.
� Os ingredientes são muito grandes e 

muito numerosos no total.
� A proteção automática é ativada após um 

longo tempo de funcionamento contínuo.

� Carregue totalmente o liquidificador antes do uso.
� Reduza a quantidade de ingredientes adicionados 

ou corte-os em pedaços menores.
� Deixe esfriar naturalmente (por aproximadamente 

15 minutos) antes de utilizá-lo.

Maçãs: 120 g (cubos pequenos de 1 cm³), água: 180 mL

O liquidificador não 
está funcionando ou 
o indicador pisca 
laranja.

O liquidificador está 
vazando.

O liquidificador não 
está funcionando 
suavemente.

O liquidificador para 
de funcionar 
repentinamente.

Laranjas: 120 g (descascadas, cubos pequenos de 1 cm³), água: 180 mL

Leite vegetal de banana

Iogurte de manga

Vitamina de iogurte de mirtilo

97 98 99 100
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Uso

Solução de problemas

Taça

Borracha

Os materiais específicos dos quais o produto é feito são os seguintes:

Materiais em contato com alimentos

Conjunto de lâminas

Plástico PCT-G

Fluoroborracha

Aço inoxidável austenítico 304, 
06Cr19Ni10

Aço inoxidável austenítico 303, 
Y12Cr18Ni9

Borracha de siliconeSilicone

Plástico ABS

Eixo do motor

Eixo da lâmina

Anel de vedação

Anel de vedação da taça

Plástico

ErrosNome da receita

Suco de laranja

Bananas: 120 g (descascadas, cubos pequenos de 1 cm³), leite: 180 mL

Mangas: 50 g (descascadas, cubos pequenos de 1 cm³), iogurte: 180 mL

Mirtilos: 100 g, iogurte: 100 mL, cubos de gelo: 50 g (cubos pequenos de 1,5 cm³)

Lâminas
Metal

Observações:

� Pressione duas vezes o botão ligar/desligar para iniciar. Durante o processo de mistura dos ingredientes, 
agite o produto para cima e para baixo para obter um melhor efeito de trituração.

� É proibido adicionar ingredientes ou líquidos com temperatura superior a 40 °C para misturar.
� A quantidade total de ingredientes e líquidos no copo não deve exceder 300 mL, e a proporção de 

ingredientes para líquidos é de 2:3.

Aviso de Garantia

Como cliente da Xiaomi, você se beneficia de garantias adicionais em determinadas condições. A Xiaomi 

garantias legais definidas pelo código de defesa do consumidor do país. A duração e as condições 
relacionadas às garantias legais são definidas pela respectiva legislação local. Para obter mais 

forma pela Xiaomi, o serviço pós-venda deve se limitar ao país ou à região da compra original. De acordo 
com a garantia do consumidor, dentro dos limites permitidos por lei, a Xiaomi irá, a seu critério, reparar, 
substituir ou reembolsar o valor pago pelo produto. Não há garantia para desgaste natural, força maior, 
mau uso ou danos causados por negligência ou culpa do usuário. A pessoa de contato para o serviço 
pós-venda pode ser qualquer pessoa da rede de serviços autorizada Xiaomi, distribuidores autorizados da 
Xiaomi ou o fornecedor final que vendeu os produtos para você. Em caso de dúvida, entre em contato 
com a pessoa responsável indicada pela Xiaomi.
As presentes garantias não se aplicam em Hong Kong e Taiwan.
Produtos que não foram devidamente importados e/ou não foram devidamente fabricados pela Xiaomi 
e/ou não foram devidamente adquiridos pela Xiaomi ou por um revendedor oficial da Xiaomi não estão 
cobertos pelas presentes garantias. De acordo com a legislação aplicável, você pode se beneficiar das 
garantias do revendedor não oficial que vendeu o produto. Portanto, a Xiaomi recomenda que você entre 
em contato com o revendedor de quem você comprou o produto.

� Não desmonte nem repare a bateria por conta própria. Se houver alguma anormalidade durante a 
operação do produto, entre em contato com a equipe de atendimento pós-venda.

� É estritamente proibido operar este produto de maneira anormal, incluindo: desmontá-lo; espremê-lo; 
perfurá-lo; causar curto-circuito neste produto, jogá-lo no fogo ou expô-lo a um ambiente com 
temperaturas acima de 50 °C.

� 

danos.
� Desconecte o cabo de carregamento ao usar e limpar o produto. Não toque nas lâminas diretamente 

com as mãos para evitar cortes. Opere com cuidado ao instalar a anilha de vedação da taça para evitar 
cortá-la.

� Quando o produto produzir fumaça, ruído incomum ou emitir um odor, pressione imediatamente o 
botão ligar/desligar para parar de funcionar e entre em contato com a equipe de serviço pós-venda.

� Se o liquidificador não iniciar e não houver luz indicadora exibida após pressionar duas vezes o botão 
ligar/desligar, conecte-o ao adaptador de energia por 1 minuto para ativar sua proteção de segurança de 
hardware integrada.

� Antes de descartar o produto, a bateria deve ser removida primeiro. Antes de remover a bateria, desligue 
o produto e separe-o do cabo de carregamento para garantir que o produto não esteja carregando. Em 
seguida, remova cuidadosamente a taça e as lâminas, e faça uma ranhura com uma profundidade de 
cerca de 3 mm no painel do botão ligar/desligar, que fica a cerca de 3 mm de distância da porta de 
carregamento. Use uma chave de fenda de cabeça plana para abrir o painel do botão, retire a bateria do 
conjunto de lâminas e, em seguida, a bateria deve ser descartada de forma segura.

12 13 14

開關鍵

指示燈杯套

杯體

按一下偵測電量；
按兩下啟動攪拌；
攪拌過程中，
按一下停止攪拌。

 

刀座主體

密封圈

充電接口

刀組

充電線

電源塞

Xiaomi 隨行果汁杯是一款效能強勁、攜帶方便的充電式攪拌產品。產品採用高轉速電機和長續航電池，可快
速方便地榨汁、製作飲品，讓輕食生活變得更簡單、快樂。

產品介紹

杯蓋部分

杯體部分

使用產品前請仔細閱讀本說明書，並妥善保管。

按一下開關鍵指示燈顯示目前電量

 提示：充滿電後，產品可攪拌 12 次（以蘋果汁為例）。

指示燈白燈長亮 2 秒後熄滅 電量 20–100%

 指示燈橙燈呼吸 2 次後熄滅

指示燈橙燈快閃（報錯閃爍）2 次後熄滅 電量低於 1%

 

電量 2–19%

 

指示燈顯示 目前電量

使用

初次使用請充滿電，充電時指示燈持續白色呼吸式閃爍。充滿電後指示燈長亮 30 秒後熄滅。

密封圈可拆卸清洗，清洗後請晾乾並裝回原處。

安全須知

8 歲及以上兒童，以及上述生理、感知或智力能力不足，或缺乏經驗和知識的人士可以在接受有關安全使
用本裝置的監督和指導，並理解本裝置所含風險的情況下使用本裝置。兒童不得嬉玩本設備。兒童不得在
未經監督的情況下進行清潔和使用者維護工作。
產品僅限於個人以及家庭使用，不得作為商業用途。
產品每次工作時間是 40 秒，連續工作 3 次後，需冷卻 5 分鐘後再使用。
本產品工作時，嚴禁打開杯體，以免被轉動刀組刮傷。
禁止在異常環境中使用本產品，包括但不僅限於強磁、高溫、易燃易爆氣體等危險環境中使用本產品，以
免引發燃爆或火災。
刀座主體與杯體未轉緊時，禁止啟動本產品，以免杯體脫落，刀組裸露工作，造成人身傷害。
禁止空轉，否則可能導致本產品損壞。
僅可使用符合本產品輸入規格的電源供應器為其充電。充電後請及時裝好電源塞，避免因進水導致機器損壞。
請勿拆卸或自行維修。本產品工作異常時，請聯絡售後服務。
嚴禁非正常操作本產品，包括拆卸、擠壓、穿刺、短路本產品，以及放入火中或置於溫度高於 50°C 的環境中。
請不要在無人看管時運行本產品，以避免產品從台面掉落，造成損壞。
使用和清洗產品時需斷開電源連接，請勿直接用手觸摸刀組，以免被割傷；安裝杯子密封圈時，請小心操
作，避免割裂密封圈
產品發生冒煙、異常噪音或異常氣味時，請立即按一下開關鍵，停止工作，並聯絡售後。
如出現按兩下開關鍵產品不啟動且無指示燈顯示，需接入電源供應器 1 分鐘啟動設備內建硬體安全保護。

在廢棄產品前，必須將電池取出。在取出電池前，產品必須先斷電，需將產品與充電線分離，確保產品不
在充電狀態。再小心取下杯體與刀組，並從開關鍵面板靠近充電接口約 3 mm 距離位置鋸出深度為約 
3 mm 深的槽，使用一字螺絲刀撬開按鍵面板，從刀座主體內取出電池，取出後電池應安全地處置。
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清潔與保養

產品使用後，需及時清潔杯體和刀座主體以及杯子密封圈，以免殘渣凝固、變質，導致難以清洗或產生異味。
長期不使用時，至少每兩個月給產品充電一次，充滿電存放，以免電池損壞。
多次使用後，由於果蔬的色素凝結在杯體內壁，杯體和矽膠可能出現被染色的情況，屬於正常現象。
請勿將產品放入洗碗機或者消毒櫃等高溫或者強電環境中清潔。清洗時，請勿將本產品浸入任何液體中，
可以用清水沖洗。
清潔刀組時，請用毛刷或者抹布擦拭，請勿用手直接接觸，以免割傷。
清潔刀座主體前，請先確保電源塞安裝到位，確認充電口周圍沒有異物和液體。
杯子密封圈可拆卸後清洗，裝回時請注意躲避刀組，以免杯子密封圈被刀組割裂。
用清水沖洗部件後，需徹底擦乾，把各部件安裝到位。
經常使用有利於保持產品的良好工作狀態。

基本規格 

產品名稱：隨行果汁杯
額定容量：300 mL
產品尺寸：82 × 82 × 197 mm
輸入規格：5 V=1 A
額定功率：45 W
單次工作時長：40 秒

產品型號：XMZZB01PL
產品淨重：約531 g
電池容量：1300 mAh
工作電壓：7.4 V=

工作溫度：0℃ ~ 40℃
防水等級：IPX6

 

 

最大容量

2. 將切好的水果倒入杯中，並加入適量的水，加入的

   食材和液體注意不要超過杯體內壁標刻的 300 mL 

   最高水位線。

3. 蓋上杯蓋並按順時針方向轉緊，使杯蓋與杯體上的

   定位點對齊。

4. 按兩下頂部開關鍵開始榨汁，將杯子倒立握於手中

   並上下搖晃。

1. 將水果洗乾淨，去皮、去殼、去核，切成約 
   1 cm³ 的小塊。

故障分析

 

解決辦法

減少放入的食材或切成更小的塊

食譜

食材原料

蘋果汁 蘋果 120 g（1 cm³ 小塊），水 180 mL

柳丁 120 g（去皮，1 cm³ 小塊），水 180 mL
 

香蕉牛奶

芒果優酪乳

藍莓優酪乳冰
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故障排除

食材塊偏大，整體量偏多

轉緊杯體，指示燈白燈長亮 1 秒後熄滅
請安裝到位，注意正反面

刀座主體與杯體未安裝到位
產品電量不足
刀組被食材卡住
啟動產品時未斷開電源供應器
連續工作時間長，自動保護

果汁杯突然停止工作

果汁杯不工作
或橙燈閃爍

故障現象

果汁杯漏水

果汁杯工作不順暢

刀座主體與杯體未安裝到位
杯子密封圈沒有裝好

食譜名稱

 

橙汁

香蕉 120 g（去皮，1 cm³ 小塊），牛奶 180 mL

芒果 50 g（去皮，1 cm³ 小塊），優酪乳 180 mL

藍莓 100 g，優酪乳 100 mL，冰塊（1.5 cm³ 小塊）50 g

 

充滿電後使用

待自然冷卻（約 15 分鐘）後使用

取出過量食材並切小
電量過低

連續工作時間長，自動保護
食材過大過量

提示：
  按兩下開關鍵啟動，料理食材過程中，上下搖晃本產品，打碎效果更佳。
  禁止加入超過 40℃ 的食材或液體進行攪拌。
  杯身內的食材和液體總量請勿超過 300 mL，食材與液體比例為 2:3。

轉緊杯體，指示燈白燈長亮 1 秒後熄滅

充滿電後使用
旋開杯體，取出大塊食材或搖晃產品

斷開電源供應器後使用
待自然冷卻（約 15 分鐘）後使用
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Manufactured for: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Manufactured by: Shenzhen Pinlo Innovation Industrial Co., Ltd.
                                 (a Mi Ecosystem company)
Address: Suite 408-03B, Building 2, Block M-10, Ma Que Ling Industrial Zone, Ma Ling Community, Yue Hai 
Street, Nanshan District, Shenzhen, China
For further information, please go to www.mi.com
Made in China                 User Manual Version: V1.0
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用途

杯體

橡膠

本產品具體材質資訊如下：

食品接觸用材料

刀座主體

PCTG

氟橡膠

304 奧氏體不鏽鋼
06Cr19Ni10

303 奧氏體不鏽鋼
Y12Cr18Ni9

矽橡膠矽膠

ABS

馬達軸

刀軸

刀軸密封圈

杯子密封圈

塑膠

刀片
金屬

委託商: 小米通訊技術有限公司
製造商: 深圳市品羅創新實業有限公司   製造商地址: 深圳市南山區粵海街道麻嶺社區麻雀嶺工業區M-10棟2, 3號樓2號樓408-03B
        （小米生態鏈企業）                 進口商地址：臺北市中正區新生南路1段50號2樓之2
進口商：台灣小米通訊有限公司          本產品售後服務請查詢官網：www.mi.com/tw/service
服務電話：02-77255376
（以下訊息僅供香港市場適用）
服務電話：852-30773620                 本產品售後服務請查詢官網：www.mi.com/hk/service 版本號：V1.0

Изготовлено для: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Изготовитель: Shenzhen Pinlo Innovation Industrial Co., Ltd.
                             (компания Экосистемы Mi)
Адрес: Suite 408-03B, Building 2, Block M-10, Ma Que Ling Industrial Zone, Ma Ling Community, Yue Hai 
              Street, Nanshan District, Shenzhen, China
Чтобы получить дополнительную информацию, посетите сайт www.mi.com
Сделано в Китае                                                                                             Версия руководства пользователя: V1.0

表示者：小米技術日本株式会社
製造元：Shenzhen Pinlo Innovation Industrial Co., Ltd.

）業企ーナトーパムテスシコエ iM（           
所在地：Suite 408-03B, Building 2, Block M-10, Ma Que Ling Industrial Zone, Ma Ling Community, 
            Yue Hai Street, Nanshan District, Shenzhen , China
詳細については、www.mi.com をご覧ください。
中国製                                                                                            説明書バージョン：V1.0

의뢰업체: Xiaomi Communications Co., Ltd.
제조자: Shenzhen Pinlo Innovation Industrial Co., Ltd.
          (Mi 생태계 기업)
주소: Suite 408-03B, Building 2, Block M-10, Ma Que Ling Industrial Zone, Ma Ling Community, 
        Yue Hai Street, Nanshan District, Shenzhen , China
제품 관련 정보는 www.mi.com/kr/를 방문해 주시기 바랍니다.
중국 제조                                                                                         사용 설명서 버전: V1.0

.dtL ,.oC lairtsudnI noitavonnI olniP nehznehS :ตลิผูผ
)iM ศวเินบบะรนใทัษิรบ(         

 ,ytinummoC gniL aM ,enoZ lairtsudnI gniL euQ aM ,01-M kcolB ,2 gnidliuB ,B30-804 etiuS :ูยอีท
       Yue Hai Street, Nanshan District, Shenzhen, China

moc.im.www ีทูดดรปโ มิตเมิพเลูมอขบัรหาํส
0.1V :นัชรอวเนางชใรากอืมูค                                                                 นจีศทเะรปนใติลผ

Xiaomi Communications Co., Ltd :تمّ التصنيع لصلاح شركة
.Shenzhen Pinlo Innovation Industrial Co., Ltd:الجهة المصنعّة

                       (إحدى شركات نظام Mi الشامل)
 Suite 408-03B,Building 2, Block M-10, Ma Que Ling Industrial Zone, Ma Ling Community, Yue Hai:العنوان

Street ,Nanshan District, Shenzhen , China           
www.mi.com لمزيد من المعلومات، الرجاء الانتقال إلى موقع

صنع في الصين                                                                                                                                  إصدار دليل المستخدم: الإصدار 1.0

Fabricado para: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabricado por: Shenzhen Pinlo Innovation Industrial Co., Ltd.
                             (una empresa Mi Ecosystem)
Dirección: Suite 408-03B, Building 2, Block M-10, Ma Que Ling Industrial Zone, Ma Ling Community, Yue Hai 
                     Street, Nanshan District, Shenzhen, China
Para obtener más información, visite www.mi.com
Hecho en China                                                                                                         Versión del manual del usuario: V1.0

Fabricado para: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabricante: Shenzhen Pinlo Innovation Industrial Co., Ltd.
                       (Uma empresa Mi Ecosystem)
Endereço: Suite 408-03B, Building 2, Block M-10, Ma Que Ling Industrial Zone, Ma Ling Community, Yue Hai 
                     Street, Nanshan District, Shenzhen, China
Para obter mais informações, acesse www.mi.com.
Produto fabricado na China                                                                                     Versão do Manual do usuário: V1.0

Соответствие техническим регламентам:
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических средств»
ТР ЕАЭС 037/2016 «Об ограничении применения опасных веществ в изделиях электротехники и 

Сведения об импортере и контактная информация отдела послепродажного обслуживания указаны 
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Nút Bật/Tắt

Đèn báoTay áo bảo vệ cốc

Cốc

Nhấn để kiểm tra mức pin.

Nhấn hai lần để bắt đầu xay.

Trong quá trình xay, nhấn để 

dừng lại.

Cáp sạc

Phần nắp

Phần thân cốc

Nhấn nút bật/tắt một lần và đèn báo sẽ hiển thị mức pin hiện tại. 

Lưu ý: Sản phẩm có thể được sử dụng 12 lần (lấy ví dụ là nước ép táo) sau khi sạc đầy.

Sáng trắng trong hai giây và sau đó tắt. 20–100%

Nhấp nháy chậm màu cam hai lần và sau đó tắt.

Nhấp nháy nhanh màu cam (nhấp nháy lỗi) hai lần và sau đó tắt. Ít hơn 1%

2–19%

Trạng thái đèn báo Mức pin hiện tại

Cụm lưỡi dao

Vòng đệm

Cổng sạc

Lưỡi dao

Phích cắm điện

Đọc kỹ hướng dẫn sử dụng này trước khi sử dụng và giữ lại để tham khảo.

Đây là sản phẩm xay có thể sạc lại, có hiệu suất cao và dễ mang theo.

Sản phẩm này sử dụng động cơ tốc độ cao và pin bền lâu, có thể ép nước trái cây và pha đồ uống nhanh 

chóng và dễ dàng, giúp cuộc sống thưởng thức thực phẩm nhẹ trở nên đơn giản và vui vẻ hơn.

Tổng quan về sản phẩm

105

Dung tích tối đa

2. Cho trái cây đã cắt vào cốc và thêm một lượng 

nước thích hợp. Hãy cẩn thận không vượt quá 

mực nước tối đa 300 mL được đánh dấu trên 

thành trong của cốc.

3. Đậy nắp cốc và vặn chặt theo chiều kim đồng 

hồ sao cho nắp cốc thẳng hàng với vạch định vị 

trên cốc.

Cách sử dụng

1. Rửa trái cây, gọt vỏ, tách hạt và lõi, sau đó cắt 

chúng thành từng miếng nhỏ có kích thước 

khoảng 1 cm³.
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Chăm sóc và Bảo trì Thông số kỹ thuật

Tên: Máy xay sinh tố cầm tay

Dung tích: 300 mL

Kích thước sản phẩm: 82 × 82 × 197 mm

Đầu vào: 5 V = 1 A

Công suất định mức: 45 W

Tiêu chuẩn IP: IPX6

Model: XMZZB01PL

Trọng lượng tịnh: Khoảng 531 g

Công suất pin: 1300 mAh

Điện áp hoạt động: 7,4 V=

Nhiệt độ hoạt động: 0°C đến 40°C

Thời gian làm việc mỗi lần: 40 giây

4. Nhấn hai lần nút bật/tắt ở phía trên để bắt 

đầu ép, cầm ngược cốc trong tay và lắc lên 

xuống.

Những nguyên nhân có thể gây ra sự cố Giải pháp

Công thức nấu ăn

Nguyên liệu

Nước ép táo Táo: 120 g (cắt thành những khối nhỏ 1 cm³), nước: 180 mL

Cam: 120 g (lột vỏ, cắt thành những khối nhỏ 1 cm³), nước: 180 mL

Sữa chuối

Sữa chua xoài

Sinh tố sữa chua việt quất

108 109 110 111

Cách sử dụng

Xử lý sự cố

Cốc

Cao su

Chất liệu cụ thể để tạo nên sản phẩm như sau:

Vật liệu tiếp xúc thực phẩm

Cụm lưỡi dao

PCTG

Cao su fluoro

Thép không gỉ Austenitic 304 

06Cr19Ni10

Thép không gỉ Austenitic 303 

Y12Cr18Ni9

Cao su siliconSilicon

ABS

Trục động cơ

Trục lưỡi dao

Vòng đệm

Vòng đệm cốc

Nhựa

LỗiTên công thức nấu ăn

Nước ép cam

Chuối: 120 g (lột vỏ, cắt thành những khối nhỏ 1 cm³), sữa: 180 mL

Xoài: 50 g (lột vỏ, cắt thành những khối nhỏ 1 cm³), sữa chua: 180 mL

Việt quất: 100 g, sữa chua: 100 mL, đá viên: 50 g (cắt thành những khối nhỏ 1,5 cm³)

Lưỡi dao
Kim loại

Thông báo bảo hành

Vơi tư cách là người tiêu dùng Xiaomi, bạn được hưởng lợi từ một số điều kiện trong các phần bảo 
hành bổ sung. Xiaomi cung cấp một số lợi ích bảo hành cụ thể cho người tiêu dùng nhằm bổ sung, 
chứ không phải thay thế, cho mọi bảo hành hợp pháp theo luật tiêu dùng ở quốc gia của bạn. Thời hạn 
và các điều kiện liên quan đến bảo hành hợp pháp được áp dụng theo luật địa phương tương ứng. Để 
biết thêm thông tin về các lợi ích bảo hành cho người tiêu dùng, hãy truy cập trang web chính thức 

hoặc khu vực mua hàng ban đầu, trừ phi điều này bị luật pháp nghiêm cấm hoặc có hứa hẹn khác của 
Xiaomi. Theo các điều khoản bảo hành cho người tiêu dùng, trong phạm vi rộng nhất được phép theo 
luật, Xiaomi sẽ tùy ý sửa chữa, thay thế hoặc hoàn tiền cho sản phẩm của bạn. Các lỗi hao mòn thông 
thường, các trường hợp bất khả kháng, sự lạm dụng hoặc hư hại do sự bất cẩn hay lỗi của người dùng 
sẽ không được bảo hành. Người liên hệ đối với dịch vụ hậu mãi có thể là bất kỳ người nào trong mạng 
lưới dịch vụ được ủy quyền của Xiaomi, nhà phân phối được ủy quyền của Xiaomi hoặc bên bán hàng 
cuối cùng bán sản phẩm cho bạn. Nếu bạn có nghi ngại, hãy liên hệ với nhân viên thích hợp mà Xiaomi 
có thể xác định.
Các bảo hành hiện tại không áp dụng tại Hồng Kông và Đài Loan.
Các sản phẩm không được nhập khẩu thích đáng và/hoặc không được Xiaomi sản xuất và/hoặc không 
được thu nhận thích đáng từ Xiaomi hoặc đơn vị bán chính thức của Xiaomi sẽ không được bảo hành 
theo các bảo hành hiện tại. Theo luật áp dụng, bạn có quyền hưởng bảo hành từ bên bán lẻ không 
chính thức đã bán sản phẩm. Do đó, Xiaomi mời bạn liên hệ với bên bán lẻ đã bán sản phẩm cho bạn.

Sản xuất cho: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Nhà sản xuất: Shenzhen Pinlo Innovation Industrial Co., Ltd.
                            (một công ty thuộc Hệ sinh thái Mi)
Địa chỉ: Suite 408-03B, Building 2, Block M-10, Ma Que Ling Industrial Zone, Ma Ling Community, Yue Hai 
Street, Nanshan District, Shenzhen, China
Để biết thêm thông tin, vui lòng truy cập www.mi.com
Sản xuất tại Trung Quốc                                                                                          Hướng dẫn sử dụng phiên bản V1.0

Hướng dẫn an toàn

� Thiết bị này không dành cho những người (kể cả trẻ em) bị suy giảm khả năng về thể chất, giác quan hoặc 

tinh thần, hoặc thiếu kinh nghiệm và kiến thức, trừ khi họ được người chịu trách nhiệm về sự an toàn của 

mình giám sát hoặc hướng dẫn sử dụng thiết bị.
� Sản phẩm này không phải là đồ chơi và có chứa các linh kiện nhỏ, vui lòng để sản phẩm xa tầm tay trẻ em 

để phòng tránh ngạt thở hoặc các tình huống nguy hiểm khác do vô tình nuốt phải các linh kiện nhỏ.
� Sản phẩm này chỉ dành cho mục đích sử dụng cá nhân và trong gia đình. Không sử dụng nó vào những 

mục đích thương mại.
� Sản phẩm hoạt động trong 40 giây mỗi lần. Sau khi hoạt động liên tục ba lần, sản phẩm cần được làm 

nguội trong 5 phút trước khi sử dụng lại.
� Không mở nắp cốc khi đang sử dụng sản phẩm để tránh bị trầy xước bởi lưỡi dao đang quay.
� Không sử dụng máy xay sinh tố trong môi trường bất thường, bao gồm nhưng không giới hạn ở các môi 

trường nguy hiểm như nhiễu từ tính mạnh, nhiệt độ cao, khí dễ cháy hoặc nổ, để tránh nguy cơ nổ hoặc 
cháy.

� Không khởi động sản phẩm khi cụm lưỡi dao và cốc chưa được vặn chặt để tránh cốc rơi ra và lưỡi dao 
hoạt động khi lộ ra ngoài, gây chấn thương cho người sử dụng.

� Cấm hoạt động không tải, nếu không sản phẩm có thể bị hư hỏng.
� Chỉ sạc bằng bộ đổi nguồn phù hợp với các thông số đầu vào của sản phẩm này. Cắm phích cắm điện ngay 

sau khi sạc xong, để tránh hư hỏng sản phẩm do nước xâm nhập.
� Không tự ý tháo rời hoặc sửa chữa sản phẩm. Nếu sản phẩm này hoạt động bất thường, vui lòng liên hệ với 

đội ngũ dịch vụ sau bán hàng.

� Nghiêm cấm vận hành sản phẩm này theo cách bất thường, bao gồm tháo rời, ép, đâm thủng, gây đoản 
mạch sản phẩm, ném vào lửa hoặc để sản phẩm trong môi trường có nhiệt độ trên 50°C.

� Không vận hành sản phẩm này khi không có người giám sát, để tránh sản phẩm rơi khỏi bề mặt làm việc và 
gây hư hỏng.

� Ngắt kết nối cáp sạc khi sử dụng và vệ sinh sản phẩm. Không chạm tay trực tiếp vào lưỡi dao để tránh bị 
đứt. Thao tác cẩn thận khi lắp vòng đệm cốc để tránh làm rách vòng đệm.

� Khi sản phẩm có khói, tiếng ồn bất thường hoặc phát ra mùi lạ, hãy nhấn nút bật/tắt ngay lập tức để ngừng 
hoạt động và liên hệ với đội ngũ dịch vụ sau bán hàng.

� Nếu máy xay sinh tố không khởi động và không có đèn báo sáng sau khi nhấn nút bật/tắt hai lần, vui lòng 
kết nối nó với bộ chuyển đổi nguồn trong 1 phút để kích hoạt tính năng bảo vệ an toàn phần cứng được 
tích hợp.

� Trước khi vứt bỏ sản phẩm, phải tháo pin ra trước. Trước khi tháo pin, hãy tắt nguồn sản phẩm và ngắt kết 
nối cáp sạc để đảm bảo sản phẩm không đang được sạc. Sau đó, cẩn thận tháo cốc và lưỡi dao, và cắt một 
rãnh có độ sâu khoảng 3 mm từ bảng nút bật/tắt, cách cổng sạc khoảng 3 mm. Sử dụng tua vít đầu phẳng 
để nạy mở bảng nút, lấy pin ra khỏi cụm lưỡi dao, sau đó pin cần được xử lý an toàn.

� Sạc đầy sản phẩm trước khi sử dụng lần đầu tiên. Khi sạc, đèn báo sẽ nhấp nháy chậm màu trắng liên tục. 

Khi sạc đầy, đèn báo sẽ sáng trong 30 giây và sau đó tắt.
� Vòng đệm có thể tháo rời để vệ sinh. Lau khô và lắp lại vào vị trí sau khi vệ sinh.

� Cần vệ sinh cốc, cụm lưỡi dao và vòng đệm cốc kịp thời sau khi sử dụng để tránh cặn bẩn đông lại và phân 
hủy, gây khó khăn cho việc vệ sinh hoặc gây mùi hôi. Khi không sử dụng sản phẩm trong thời gian dài, hãy 
sạc pin ít nhất hai tháng một lần và cất đi sau khi sạc đầy để tránh làm hỏng pin.

� Sau nhiều lần sử dụng, cốc và các bộ phận silicon có thể bị ố màu do sắc tố từ trái cây và rau quả ngưng 
tụ trên thành trong của cốc, đây là hiện tượng bình thường.

� Không đặt sản phẩm vào môi trường nhiệt độ cao hoặc điện áp cao như máy rửa chén hoặc tủ tiệt trùng 
để vệ sinh. Khi vệ sinh sản phẩm, không nhúng nó vào bất kỳ chất lỏng nào. Sản phẩm có thể được rửa 
sạch bằng nước.

� Khi vệ sinh lưỡi dao, lau chúng bằng bàn chải hoặc vải. Không chạm trực tiếp vào nó bằng tay để tránh bị 
cắt.

� Đảm bảo rằng phích cắm điện đã được lắp đúng vị trí và không có vật thể lạ hay chất lỏng xung quanh 
cổng sạc trước khi vệ sinh cụm lưỡi dao.

� Vòng đệm cốc có thể tháo rời để vệ sinh. Khi lắp lại, hãy cẩn thận tránh lưỡi dao để tránh vòng đệm cốc bị 
cắt bởi lưỡi dao.

� Lau khô kỹ các bộ phận và lắp lại vào vị trí sau khi rửa với nước.
Sử dụng thường xuyên sẽ giúp sản phẩm hoạt động tốt.

Lưu ý:

� Nhấn hai lần nút bật/tắt để bắt đầu. Trong quá trình xay nguyên liệu, lắc sản phẩm lên xuống để có hiệu 

quả xay tốt hơn.

� Cấm thêm nguyên liệu hoặc chất lỏng có nhiệt độ trên 40°C để xay.

� Tổng khối lượng nguyên liệu và chất lỏng trong cốc không được vượt quá 300 mL, và tỷ lệ nguyên liệu so 

với chất lỏng là 2:3.

� Cụm lưỡi dao và cốc chưa được lắp vào 
đúng vị trí.

� Mức pin thấp.
� Lưỡi dao bị kẹt trong nguyên liệu.

� Bộ đổi nguồn không được ngắt kết nối 
khi máy xay sinh tố hoạt động.

� Chế độ bảo vệ tự động được bật sau 
thời gian làm việc dài liên tục.

� Vặn chặt cốc, đèn báo sẽ sáng màu trắng trong một 
giây rồi tắt.

� Sạc đầy máy xay sinh tố trước khi sử dụng.
� Mở nắp cốc để loại bỏ các mảnh nguyên liệu lớn hoặc 

lắc máy xay sinh tố.
� Ngắt kết nối bộ đổi nguồn trước khi sử dụng.

� Để nguội tự nhiên (khoảng 15 phút) trước khi sử dụng.

� Cụm lưỡi dao và cốc chưa được lắp vào 
đúng vị trí.

� Vòng đệm cốc không được lắp đúng cách.

� Vặn chặt cốc, đèn báo sẽ sáng màu trắng trong một 
giây rồi tắt.

� Lắp đặt đúng vị trí và chú ý mặt trước và mặt sau.

� Tổng nguyên liệu quá lớn và quá nhiều. � Giảm lượng nguyên liệu thêm vào hoặc cắt chúng 
thành những miếng nhỏ hơn.

� Mức pin hiện quá thấp.
� Tổng nguyên liệu quá lớn và quá nhiều.
� Chế độ bảo vệ tự động được bật sau 

thời gian làm việc dài liên tục.

� Sạc đầy máy xay sinh tố trước khi sử dụng.
� Giảm lượng nguyên liệu thêm vào hoặc cắt chúng 

thành những miếng nhỏ hơn.
� Để nguội tự nhiên (khoảng 15 phút) trước khi sử dụng.

Máy xay sinh tố 
không hoạt động 
hoặc đèn báo nhấp 
nháy màu cam.

Máy xay sinh tố bị rò rỉ.

Máy xay sinh tố hoạt 
động không trơn tru.

Máy xay sinh tố đột 
nhiên ngừng hoạt 
động.

Продукт должен транспортироваться в оригинальной упаковке. Не подвергайте продукт давлению или 

¿Qué no tiene cobertura?
 (Excepciones)
Esta garantía limitada excluye en los siguientes casos:
(a)Cuando el producto se hubiese utilizado en condiciones distintas a las normales.
(b)Cuando el producto no hubiese sido operado de acuerdo con el instructivo de uso que incluye.
(c)Cuando el producto hubiese sido alterado o reparado por personas no autorizadas por XIAOMI o el 

comercializador responsable respectivo.

El consumidor debe presentar el producto junto con esta garantía, debidamente sellada por el establecimiento que lo vendió, 
o la factura, o recibo o comprobante, en el que consten los datos específicos del producto objeto de la compraventa. En 
cualquiera de los centros de servicios autorizados por XIAOMI, XIAOMI se compromete a cambiar o reparar el producto, así 
como todas las piezas y componentes defectuosos del mismo incluyendo la mano de obra y gastos de transportación que 
deriven de su cumplimiento, dentro de su red de servicio. sin ningún costo para el consumidor.

Para hacer valida la garantía y para compra de partes, componentes, refacciones, consumibles y accesorios puede 
comunicarse con nuestro centro de servicio autorizado más cercano a su localidad al 800 269 2630, en la liga: 

CV("XIAOMI"), BLVD. LAGO ZURICH 219, PISO 9 902 Y 903, AMPLIACION GRANADA, MIGUEL HIDALGO, CIUDAD DE MEXICO, 
C.P. 11529. TEL. (+52) 55 2875 1676

Cómo Obtener Servicio de Garantía

Producto:                                                                                                                                                                                                                                   
Modelo:                                                                                                                                                                                                                                      
Marca:                                                                                                                                                                                                                                         
No. Serie:                                                                                                                                                                                                                                   
Fecha de Entrega:                                                                                                                                                                                                                   

Antes de enviar el dispositivo al servicio de garantía, se recomienda a los consumidores que efectúen copias de 
seguridad de la información, programas u otros materiales almacenados en su dispositivo. Es posible que estos datos, 
programas u otros materiales se pierdan o sean formateados durante el servicio. Xiaomi declina cualquier 
responsabilidad por las pérdidas o daños.

Xiaomi ofrece derechos adicionales a los derechos establecidos en la Ley Federal de Protección al Consumidor, incluidos los 
relativos a los productos no conformes. Como tal, los beneficios de la Garantía limitada de XIAOMI de un año son 
complementarios , no sustituyen a los derechos previstos en la Ley. Los consumidores pueden elegir reclamar los servicios 
conforme a la Garantía limitada de XIAOMI de un año o conforme a los derechos de las leyes de protección al consumidor.

警語: 充電請購買有BSMI認可之電源適配器。
警語: 僅提供標示於電器之超低安全電壓。
警語: 本電器用於家庭或類似場所，如下列所示。
－商店、辦公室及其他工作環境之員工廚房區域。
－農莊。
－旅館、汽車旅館及其他居住型環境。
－民宿型態之環境。

充電線

電機組件
塑料件

鋰電池

電路板組件

五金件

限用物質

限用物質及其化學符號
Restricted substances and its chemical symbols

設備名稱：隨行果汁杯，型號（型式）：XMZZB01PL
Equipment name: Portable Blender            Type designation (Type): XMZZB01PL

備考2.“○”係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。

備考1. “超出0.1 wt %”及“超出0.01 wt %”係指限用物質之百分比含量超出百分比含量基準值。
Note 1："Exceeding 0.1 wt %" and "exceeding 0.01 wt %" indicate that the percentage content of the restricted substance exceeds the 
reference percentage value of presence condition.

備考3.“－”係指該項限用物質為排除項目。
Note 3：The "-" indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

Note 2："○ " indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the percentage of reference value of 
presence.

鉛
Lead

（Pb）

汞
Mercury
（Hg）

鎘
Cadmium
（Cd）

多溴聯苯
Polybrominated

biphenyls
（PBB）

多溴二苯醚
Polybrominated
diphenyl ethers

（PBDE）

六價鉻
Hexavalent
chromium
（Cr+6）

單元UNIT

.(lEC 60335-2-14)

Importador y/o Comercializador: XIAOMI SOFTWARE DE MEXICO S DE RL DE CV ("XIAOMI"), BLVD. LAGO 
ZURICH 219, PISO 9 902 Y 903, AMPLIACION GRANADA, MIGUEL HIDALGO, CIUDAD DE MEXICO, C.P. 
11529. TEL. (+52) 55 2875 1676
XIAOMI garantiza este producto contra defectos en los materiales y mano de obra por un periodo de un 
año (doce meses) a partir de la fecha de entrega al consumidor. Durante el periodo de la garantía, 
XIAOMI，en su determinación y en la medida en que la ley lo permita (1) reparará el Producto sin cargo 
alguno con piezas nuevas o piezas de XIAOMI genuinas usadas anteriormente que se haya comprobado 
que cumplen los requisitos de funcionamiento de XIAOMI, (2) cambiará el Producto por uno de reemplazo 
del mismo modelo (o, con su consentimiento, uno que sea equivalente o sustancialmente similar al producto 
original en cuanto a sus funciones, por ejemplo, un modelo diferente con las mismas funciones o el mismo 
modelo en otro color) que sea nuevo o contenga piezas nuevas o piezas de XIAOMI genuinas usadas 
anteriormente que se haya comprobado que cumplen los requisitos de funcionamiento de XIAOMI, o (3) 
reembolsará el precio de compra original.�

（1）於無人看管下或於組裝、拆解或清潔前，調理機應切斷電源。
（2）不得使孩童於無人監督下使用調理機。
（3）清空裝料碗並加以清洗時，握持鋒利刀片應小心
（4）當熱液體倒入食物處理機或調理機時要小心，可能因蒸氣突然噴發導致熱液體外溢。

Press the on/off bu�on once and the indicator will show the current ba�ery level.�

Нажмите кнопку включения/выключения один раз, и индикатор покажет текущий 
уровень заряда батареи. 

กดปุมเปด/ปดเครื�องหนึ่งครั้ง และไฟแสดงสถานะจะแสดงระดับแบตเตอรี่ในปจจุบัน

¨.يلاحلا ةيراطبلا ىوتسم رشؤملا رهظيسو ليغشتلا فاقيإ /ليغشتلا رز ىلع طغضا

日本語

https://manuals.plus/m/d194fd9e746e79abe7be06a079d24f82fa3c263994ccaec1141e3c8266d984ae

